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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Warning

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
¢ When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard, even when the
appliance is switched off. e For additional protection, we advise
you to install a residual current device (RCD) in the electrical circuit
that supplies the bathroom. This RCD must have a rated residual
operating current not higher than 30mA. Ask your installer for
advice. « WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water (Fig. 1, Fig. 2).

¢ WARNING: Do not use this appliance near water. ® Always
unplug the appliance after use. ® Do not pull on the supply cord
after using. Always unplug the appliance by holding the plug.

e Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage. ® Do not use the appliance for any other purpose than
described in the user manual. ¢ Do not use the appliance on
artificial hair. «# When the appliance is connected to the power,
never leave it unattended. e Never use any accessories or parts
from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your warranty
becomes invalid. ¢ Do not wrap the supply cord around the
product or your arm. ® Wait until the appliance has cooled down
before you store it. ¢ Do not operate the appliance with wet
hands. ® Always return the device to a service center authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified people
could cause an extremely hazardous situation for the user. ¢ Do
not connect the appliance with a plug adapter. If really necessary,
only use a certified plug adapter. ® Never break the appliance to
avoid electric shock. ¢ Do not insert metal objects into openings,
including ionizer outlet (if present) to avoid electric shock.  If

the appliance overheats, it switches off automatically. Unplug

the appliance and let it cool down for a few minutes. Before you
switch the appliance on again, check the grilles to make sure they
are not blocked by fluff, hair, etc. ® Never block the air grilles. ® The
supply cord cannot be replaced. If the supply cord is damaged, the
appliance should be scrapped.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

* This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 3). ® Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products.

Support

For all product support, power consumption details and the EU Declaration of
Conformity, please visit www.philips.com/support.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi di masa depan.

Peringatan

e Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun

dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-
anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan perawatan
tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

¢ Apabila alat digunakan di kamar mandi, cabut steker setelah
alat selesai digunakan karena lingkungan di dekat air berisiko
membahayakan, meskipun alat sudah dimatikan. ¢ Untuk
perlindungan tambahan, kami sarankan Anda memasang
Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik yang memasok
daya listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi
residu terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat ini. ¢ PERINGATAN: Jangan
gunakan alat ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel, atau
tempat lain yang berisi air (Gbr. 1, Gbr. 2). ¢ PERINGATAN: Jangan
gunakan alat ini di dekat air. ® Selalu cabut steker setiap kali
selesai menggunakan alat. ® Jangan menarik kabel listrik setelah
selesai menggunakan alat. Selalu cabut alat dengan memegang
stekernya.  Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan
voltase yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik
di tempat Anda. ¢ Jangan gunakan alat ini untuk keperluan
selain yang dijelaskan dalam petunjuk pengguna. ¢ Jangan
menggunakan alat pada rambut palsu. ¢ Bila alat telah terhubung
ke listrik, jangan sekali-kali meninggalkannya tanpa diawasi.

e Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen

apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori
atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi tidak berlaku.

e Jangan melilitkan kabel listrik pada alat atau di tangan Anda.

¢ Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum menyimpannya.
¢ Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah. ¢ Bawalah
selalu perangkat ke pusat servis resmi Philips untuk diperiksa
atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak
ahli dapat sangat membahayakan bagi penggunanya. ¢ Jangan
menyambungkan alat dengan adaptor steker. Jika benar-benar
perlu, gunakan hanya adaptor steker bersertifikat. ® Jangan
membuka atau merusak perangkat agar terhindar dari bahaya
kejutan listrik. e Jangan memasukkan benda logam ke dalam
lubang pada alat, seperti lubang ion (jika ada) untuk menghindari
sengatan listrik. ® Jika terlalu panas, alat akan mati secara
otomatis. Cabut steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-
kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll. ¢ Jangan
sekali-kali menutup kisi-kisi udara. e Kabel yang disertakan tidak
bisa diganti. Jika kabel rusak, maka alat harus dibuang.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

Daur ulang

* Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang bersama
dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 3). e Ikuti peraturan setempat untuk
pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

Bantuan

Untuk mengetahui semua dukungan produk, kunjungi
www.philips.com/support.

4x lonic

@) ThermoShield

PHILIPS

Uvod

Spole¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech
vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dilezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto pfirucku s dalezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Varovani

e Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti mohou tento pfistroj pouzivat v pfipadé, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a
chapou rizika, kterd mohou hrozit. Déti si s p¥istrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

e Pokud je pristroj pouzivan v koupelné, odpojte ho po pouziti

ze sité, nebot blizkost vody predstavuje nebezpediiv pfipadé, ze
je pfistroj vypnuty. ¢ Jako dodate¢nou ochranu doporucujeme
instalovat do elektrického obvodu koupelny proudovy chranic.
Jmenovity zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice
nesmi byt vy3si nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.
« VAROVANI: NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel ¢i jinych nddob s vodou (obr. 1, obr. 2). « VAROVANI:
Zatizeni nepouzivejte pobliz vody. ® Po pouziti pfistroj vzdy
odpojte ze sité. ® Po pouziti netahejte za napajeci kabel. P¥istroj
odpojte vzdy vytazenim zastreky. e Pfed zapojenim pfistroje se
ujistéte, zda napéti uvedené na pfistroji odpovida mistnimu
napéti. ¢ Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
uzivatelské prirucce.  Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy.

e Je-li pfistroj ptipojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.  Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny spole¢nosti
Philips. Pokud pouzijete takové dily ¢i pislusenstvi, pozbyva
zaruka platnosti. ® Nenavijejte napajeci kabel na pfistroj ani na
ruku. e Pfed uloZenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

¢ Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce. ® Kontrolu nebo
opravu zafizeni svéte vzdy servisu spole¢nosti Philips. Opravy
provadéné nekvalifikovanymi lidmi mohou uZivatele vystavit
nebezpecnym situacim. ¢ Nepfipojujte pfistroj pomoci adaptéru.
Pokud je to opravdu nutné, pouzijte pouze certifikovany adaptér.
e Abyste predesli vzniku elektrického vyboje, pfistroj nikdy
nerozbijejte. ® Nestrkejte kovové pfedméty do zadnych otvord,
napt. do vystupu ionizatoru (je-li pfitomen), aby nedoslo k trazu
elektrickym proudem. e Pokud se pfistroj prehreje, automaticky
se vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik minut vychladnout.
Nez plistroj znovu zapnete, presvédcte se, ze miizky vstupu a
vystupu vzduchu nejsou blokovény napfiklad prachem, vlasy apod.
o MFizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné. e Napéjeci kabel
nelze vymeénit. Je-li kabel poskozen, zafizeni vyhodte.
Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a pfedpisdm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

* Tento symbol znamend, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovény spole¢né
s béznym domacim odpadem (obr. 3). ¢ Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se
sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobkd.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkdm, podrobné tdaje o spotfebé energie
a prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com/support.

Introduktion

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte

af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad
ikke bern lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn. ¢ Nar apparatet bruges pa et
badevaerelse, skal stikket hives ud efter brug, da tilstedevaerelsen
af vand udger en far, selv nar anordningen er slukket. « Som en
ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at installationen
til badeveerelset er forsynet med et HFI-relee. der ikke overstiger
30mA. Kontakt eventuelt en el-installater. ¢ ADVARSEL: Brug
ikke dette apparat i naerheden af badekar, brusere, bassiner
eller andre beholdere, der indeholder vand (fig. 1, fig. 2).

o ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i naerheden af vand.

e Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet. ¢ Traek ikke

i ledningen efter brug. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved
at holde fast i stikket. ® For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet pad apparatet, svarer til den
lokale spaending. ¢ Brug ikke apparatet til andre formal, end

de beskrevne i brugervejledningen. ® Brug ikke apparatet pa
kunstigt har. e Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er
sluttet til stikkontakten. e Brug aldrig tilbehor eller dele fra andre
producenter eller tilbehar/dele, som ikke specifikt er anbefalet
af Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sddant tilbehor
eller sddanne dele. ¢ Vikl ikke forsyningsledningen rundt om
produktet eller dine arm. e Laeg aldrig apparatet vaek, for det er
helt afkelet. « Undlad at betjene apparatet med vade haender.

e Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et
autoriseret Philips-servicevaerksted. En uautoriseret reparation kan
efterfolgende veere til fare for brugeren. o Tilslut ikke apparatet
med en stikadapter. Hvis det virkelig er nedvendigt, mé du kun
bruge en godkendt stikadapter. ¢ Undga at edeleegge apparatet
for at undga elektrisk stad. o Stik ikke metalgenstande ind i
abninger, herunder en ionisatorudgang (hvis en sadan findes), for
at undga at fa elektrisk sted. e Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad
apparatet afkole i et par minutter. For du teender apparatet igen,
skal du kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af
fnug, har osv.  Blokér aldrig luftgitrene. ® Netledningen kan ikke
udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal apparatet kasseres.
Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

* Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald (fig. 3). ¢ Felg den nationale lovgivning om
seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Stotte

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stremforbrug og EU-
overensstemmelseserklaeringen pa www.philips.com/support.

Einfiihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstitzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréts
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.
Warnhinweis

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden
oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geréats erhalten

und die Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgeftihrt werden. ¢ Wenn das Geréat
in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Netzstecker. Die Ndhe zum Wasser stellt eine
Gefahr dar, sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.  Der Einbau
einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem Stromkreis, der das
Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen Schutz. Dieses Gerat
muss Uber einen Nennausldsestrom von maximal 30 mA verfligen.
Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren Installateur. ¢« WARNHINWEIS:
Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken oder sonstigen Behéltern mit Wasser
(Abb. 1, Abb. 2). « WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses

Gerat nicht in der Nadhe von Wasser. e Ziehen Sie nach jedem
Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. ¢ Ziehen Sie nach
der Verwendung nicht am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen am
Netzstecker, um das Gerét von der Stromversorgung zu trennen.
e Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen, tberprifen
Sie, ob die auf dem Gerat angegebene Spannung mit der
Netzspannung vor Ort Ubereinstimmt. ¢ Verwenden Sie das Gerat
nie fir andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke. » Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von
Kunsthaar. e Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen
ist, lassen Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt. ¢ Verwenden Sie
niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw.
nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehor
oder solche Teile verwenden, verféllt Ihre Garantie. ¢ Wickeln Sie
das Netzkabel nicht um das Produkt oder Ihren Arm. ¢ Lassen

Sie das Gerat abkdhlen, bevor Sie es wegrdumen. e Bedienen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen. ¢ Geben Sie das Gerat zur
Uberpriifung bzw. Reparatur stets an das Philips Service-Center

in Ihnrem Land. UnsachgemaB ausgefiihrte Reparaturen kénnen
den Benutzer extrem gefdhrden. e SchlieBen Sie das Gerat nicht
mit einem Steckeradapter an. Verwenden Sie, wenn es wirklich
notwendig ist, nur einen Steckeradapter mit entsprechender
Zertifizierung. e Offnen Sie das Gerat niemals, um einen
Stromschlag zu vermeiden. ¢ Fiihren Sie keine Metallgegenstande
in die Offnungen ein, einschlieBlich Ausgang des lonisierers

(falls vorhanden), da dies zu Stromschldgen fihren kann. ¢ Bei
Uberhitzung wird das Gerét automatisch ausgeschaltet. Ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat einige
Minuten lang abkihlen. Vergewissern Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. die Geblaseoffnung
blockieren. ¢ Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung
immer frei. e Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden.
Wenn das Kabel beschadigt ist, sollte das Gerat entsorgt werden.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfillt samtliche Normen und Vorschriften beztglich der

Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen

Hausmuldarfl entsorgt werden darf (Abb. 3). ® Beachten Sie die 6rtlichen

Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Ruckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/
oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind
vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden.
Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fiir
Batterien auch Rickgabe im Handel moglich. Informationen tiber Sammel-
und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeréten

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens

400 m? fir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen

Lebensmittelgeschifte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

* bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)

kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne

Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht

zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertréager (Kuhl-/

Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgeréte und GroBgeréate gilt; fur die

1:1-Rlcknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten sowie die

0:1-Ricknahme miussen Versandhéandler Riickgabemadglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips Consumer

Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Moglichkeiten

des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.

Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und die

Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem

Reclay Systems GmbH.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum Energieverbrauch sowie
die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter www.philips.com/support.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

e Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi

neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja

nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.  Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke pistik kohe
peale kasutamist pistikupesast valja, kuna vee Idhedus on ohtlik,
isegi kui seade on valja lulitatud. e Taiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrististeemi paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD).
Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA.
Kusige elektrikult néu. « HOIATUS! Arge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
laheduses (joon 1ja 2). « HOIATUS! Arge kasutage seadet vee
ldheduses. o Votke seade alati parast kasutamist vooluvérgust
vélja. e Parast kasutamist drge tommake toitejuhtmest. Alati
eemaldage seade vooluvorgust pistikust kinni hoides. e Enne
seadme sissellitamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele. e Arge kasutage seadet
muuks kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks. » Arge
kasutage seadet kunstjuustega. » Arge jatke kunagi elektrivérku
Uhendatud seadet jarelevalveta. » Arge kunagi kasutage

selliseid teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute véi varuosade kasutamisel
kaotab teie garantii kehtivuse. » Arge kerige toitejuhet imber
seadme voi oma kae. ® Enne hoiukohta panekut laske seadmel
taielikult maha jahtuda. e Arge kasutage seadet mérgade
katega. e Viige seade kontrollimiseks voi parandamiseks alati
Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Véljadppeta isiku poolt
parandatud seade voib panna seadme kasutaja darmiselt ohtlikku
olukorda. » Arge kasutage seadme (ihendamisel pistikuadapterit.
Kui see on téesti vajalik, kasutage ainult sertifitseeritud
pistikuadapterit. o Elektril6ogi valtimiseks ei tohi seadet avada
voi kahjustada. e Elektril6ogi arahoidmiseks arge sisestage
avadesse, k.a ioniseerimisvaljund (kui on olemas) metallesemeid.
« Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt vélja. Lilitage
seade vooluvorgust vélja ja laske moned minutid jahtuda. Enne
kui lulitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 6huavad pole
ebemete, juuste vms ummistunud. e Arge kunagi katke 6huavasid
kinni. e Toitekaablit ei saa vahetada. Kui toitekaabel on vigastatud,
siis tuleb seadme kasutamine I6petada.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kéaesolev Philips seade on vastavuses kdigi elektromagnetvalja moju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Taaskasutus

* See stimbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete
hulka (joon. 3). e Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Tugi

Kogu tootetoe, energiatarbe tksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni jaoks
kilastage veebisaiti www.philips.com/support.

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacion de seguridad importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

e Este aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho afos,
por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida

y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios siempre que lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma
seguray conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permitas
que los niflos jueguen con el aparato. Los niflos no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo
supervision. ¢ Cuando el aparato se utilice en el cuarto de bafo,
desenchufalo después de utilizarlo ya que la proximidad del agua
representa un peligro aunque el aparato esté apagado. ¢ Como
proteccién adicional, aconsejamos que instalesen el circuito

que suministre al cuarto de bafo un dispositivo de corriente
residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente operativa
residual que no exceda de 30 mA. Consulta a un electricista.

o ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de la banera, la
ducha, el lavabo ni otros recipientes que contengan agua (Fig. 1,
Fig. 2). « ADVERTENCIA: No utilices este aparato cerca del agua.

¢ Desenchufe siempre el aparato después de usarlo. ® No tires

del cable de alimentacién después de cada uso. Desenchufa
siempre el aparato sujetandolo por la clavija. ® Antes de enchufar
el aparato, comprueba que el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red eléctrica local. ® No utilice este
aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual.

* No utilice el aparato sobre cabello artificial. ¢ Nunca dejes el
aparato sin vigilancia cuando esté enchufado a la red eléctrica.

¢ No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o

que Philips Avent no recomiende especificamente. Si utiliza este
tipo de accesorios o piezas, la garantia quedard anulada. ¢ No
enrolle el cable de alimentacién alrededor del producto ni del
brazo. e Espera a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

¢ No utilices el aparato con las manos mojadas. ® Lleve siempre

el dispositivo a un centro de servicio autorizado por Philips para
su revision o reparacion. La reparacion realizada por personal

no cualificado puede provocar situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario. ® No conectes el aparato con un
adaptador de clavija. Si realmente es necesario, utiliza solamente
un adaptador de clavija certificado. ¢ Nunca abra o rompa el
aparato para evitar descargas eléctricas.  Para evitar descargas
eléctricas, no inserte objetos metélicos en las aberturas, incluida
la toma del ionizador (si la hubiera). ¢ Si el aparato se calienta en
exceso, se apaga automéaticamente. Desenchufa el aparato y deja
que se enfrie durante unos minutos. Antes de encender de nuevo
el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de que no estén
obstruidas con pelusas, pelos, etc. ® No bloquees nunca las rejillas
del aire. ¢ El cable de alimentacién no se puede sustituir. Si el cable
estd dafado, deseche el aparato.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables sobre
exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

o Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar como
residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3). e Siga la normativa de su pais
para la recogida selectiva de productos eléctricos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, informacion sobre el
consumo de energia y la Declaracion de conformidad de la UE, visita
www.philips.com/support.

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips ! Pour profiter
pleinement de |'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles

ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d’expérience et de connaissances, a condition que ces enfants

ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient requ des
instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et |'entretien ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance. e Si
vous utilisez I'appareil dans une salle de bains, débranchez-le
apres utilisation, car la proximité d'une source d'eau constitue

un danger, méme lorsque I'appareil est hors tension. ¢ Pour plus
de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil sur une prise

de courant protégée par un disjoncteur. différentiel de 30 mA
dans la salle de bains. Demandez conseil a votre électricien.

e AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre récipient
contenant de I'eau (Fig. 1, Fig. 2). ¢ AVERTISSEMENT : N'utilisez
pas cet appareil a proximité d'une source d'eau. ¢ Débranchez
toujours I'appareil apres utilisation. e Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation. Débranchez toujours I'appareil
en tenant la fiche. ¢ Avant de brancher I'appareil, assurez-vous
que la tension indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale. » N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
indiquées dans le mode d’emploi. ® N'utilisez pas I'appareil sur
cheveux artificiels. ® Lorsque |'appareil est sous tension, ne le
laissez jamais sans surveillance.  N'utilisez jamais d'accessoires ou
de pieces d'un autre fabricant ou n‘ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. Votre garantie n’est plus valable en cas
d'utilisation de tels accessoires/piéces. ® N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour du produit ou de votre bras. » Attendez que
I'appareil ait refroidi avant de le ranger. e N'utilisez pas |'appareil
si vous avez les mains mouillées. ® Confiez toujours I'appareil

a un centre de service autorisé par Philips pour réparation ou
vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée
peut s'avérer extrémement dangereuse pour |'utilisateur. ¢ Ne
branchez pas I'appareil avec un adaptateur de prise. En cas
d'absolue nécessité, utilisez uniquement un adaptateur de prise
certifié. e Ne forcez jamais I'appareil afin d'éviter tout risque
d'électrocution. e N'insérez aucun objet métallique dans les
ouvertures, y compris la sortie de l'ioniseur (le cas échéant), au
risque de vous électrocuter. ® Lorsque |'appareil est en surchauffe,
il se met automatiquement hors tension. Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de remettre |'appareil
sous tension, assurez-vous que les grilles ne sont pas obstruées
par de la poussiere, des cheveux, etc. ® N'obstruez jamais les
grilles d'air. e Le cordon d'alimentation n’est pas remplacable. Sile
cordon est endommagé, I'appareil doit étre mis au rebut.
Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres (Fig. 3). ® Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits électriques.

Assistance

Pour Iassistance produit, les détails consommation électrique et la déclaration
de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN
Cet appareil

se recycle
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti

i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom
na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti
aparat niti ga odrzavati. ® Kada uredaj upotrebljavate u kupaonici,
iskopcajte ga nakon uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost,
Cak i kada je uredaj iskljucen. ® Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke (RCD) u strujni krug koji
opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora imati preostalu radnu
elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatraZite od
montazera. ¢ UPOZORENJE: aparat nemojte upotrebljavati blizu
kada, tuseva, umivaonika ni posuda s vodom (slika 1, slika 2).

e UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini vode.
e Nakon uporabe aparat iskopcajte. ® Nakon uporabe nemojte
potezati kabel za napajanje. Aparat obavezno iskopcajte drzeci
utikac.  Prije no $to prikljucite aparat provjerite odgovara li
mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.  Uredaj upotrebljavajte iskljucivo u svrhe opisane u

ovom korisni¢ckom priru¢niku. ¢ Nemojte upotrebljavati aparat

na umjetnoj kosi. ® Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada
ga nemojte ostavljati bez nadzora. e Nikad se nemojte koristiti
dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako se koristite takvim
dodacima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece. » Kabel za
napajanje ne omatajte oko proizvoda ni oko ruke.  Prije pohrane
pricekajte da se aparat ohladi. S aparatom nemojte raditi ako

su vam ruke mokre. e Uredaj uvijek dostavite u ovlasteni Philips
servisni centar na ispitivanje ili popravak. Popravak izveden od
strane nestrucnih osoba moze uzrokovati iznimno opasnu situaciju
za korisnika. ¢ Uredaj nemojte spajati pomocu prilagodnika za
utikac. Ako je neophodan, upotrebljavajte samo certificirani
prilagodnik za utikac. ® Kako biste izbjegli strujni udar, aparat
nikada nemojte lomiti. « Nemojte umetati metalne predmete u
otvore, ukljucujudi izlaz ionizatora (ako postoji), kako biste izbjegli
opasnost od strujnog udara. ¢ Ako se aparat pregrije, automatski
e se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da
se ohladi. Prije no $to ponovo ukljucite aparat provjerite resetke
kako biste se uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine, kose
itd.  Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.  Kabel za
napajanje se ne moze zamijeniti. Ako je kabel ostecen, uredaj se
mora otpisati.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se
ticu izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

* Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s
uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 3). e Postujte drZzavne propise o zasebnom
prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije i EU izjavu o
sukladnosti pronadi ¢ete na web-mjestu www.philips.com/support.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

* Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione
che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
|'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto. e Se I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegare

la spina dalla presa dopo I'uso poiché la vicinanza dell’acqua
puo costituire un pericolo anche quando I'apparecchio e

spento. ® Per una sicurezza maggiore, € consigliabile installare
un dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30

mA. Chiedere aiuto al proprio installatore. ¢ AVVERTENZA:

non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da bagno,
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua (Fig. 1, Fig. 2).
e AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all’acqua.

e Dopo I'utilizzo, scollegare sempre 'apparecchio.  Non tirare il
cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare sempre I'apparecchio

o

tenendo la spina. ¢ Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi
che la tensione indicata su quest’ultimo corrisponda a quella
locale.  Non usate I'apparecchio per scopi diversi da quelli
descritti nel presente manuale. ¢ Non utilizzare I'apparecchio

su capelli artificiali. # Quando I'apparecchio & collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai incustodito. ® Non utilizzate
mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla. ¢ Non avvolgere il cavo

di alimentazione attorno al prodotto o al braccio. ¢ Lasciare
raffreddare I'apparecchio prima di riporlo. ¢ Non utilizzare
|'apparecchio con le mani bagnate. ® Per eventuali controlli

o riparazioni del dispositivo, rivolgetevi sempre a un centro
autorizzato Philips. L'intervento di manodopera non qualificata
potrebbe compromettere la sicurezza dell’utente. e Non collegate
|'apparecchio con un adattatore. Se veramente necessario,
utilizzate solo un adattatore certificato. ¢ Non manomettere
|'apparecchio per evitare il rischio di scariche elettriche.  Per
evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture, inclusa I'uscita dello ionizzatore (se presente).

e Se I'apparecchio si surriscalda, si spegne automaticamente.
Scollegare |'apparecchio e lasciarlo raffreddare per alcuni minuti.
Prima di accendere nuovamente I'apparecchio, controllare che le
griglie non siano ostruite da lanugine, capelli, ecc... « Non bloccare
mai le griglie di aerazione. ¢ Il cavo di alimentazione non puo
essere sostituito. Se il cavo & danneggiato, I'apparecchio deve
essere rottamato.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all’esposizione a campi elettromagnetici.

Riciclabile

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i

normali rifiuti domestici (fig. 3). e Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile
al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m?.

 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata

dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto

smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la

salute.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo energetico e la
Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito www.philips.com/support.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet 3o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Bridinajums

« So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas

ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tirsanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
e Lietojot ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.
e Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici
(RCD). RCD ir jabut nominalai darba stravai, kas neparsniedz
30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju. ¢ BRIDINAJUMS:
Neizmantojiet So ierici vannas, dusas, izlietnes vai citu Gdeni
saturodu tvertnu tuvuma (1. att,, 2. att.). ¢ BRIDINAJUMS.
Neizmantojiet So ierici Gdens tuvuma. e Péc lietosanas vienmér
atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas. e Péc lietosanas
nevelciet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet ierici, turot aiz
kontaktdaksas. e Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, ka uz ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja. ¢ Izmantojiet ierici tikai tiem
noltkiem, kas aprakstiti Saja lietotaja rokasgramata. e Nelietojiet
ierici maksligos matos/parukas. ¢ Nekada gadijuma neatstajiet
jericei bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota elektrotiklam.

¢ Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas,

vai kuras nav pasi rekomendéjis Philips. Ja izmantojat sadus
aksesuarus vai detalas, jisu garantija vairs nav spéka. ¢ Neaptiniet
barosanas vadu ap izstradajumu vai roku.  Pirms novietojat

jerici glabasana, pagaidiet, lldz ta atdziest. ® Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam.  Vienmér nododiet ierici Philips autorizétam
servisa centram, ja nepiecieSsama apskate vai remonts. Ja remontu
veic nekvalificéts cilvéks, lietotajam var rasties ipasi bistamas
situacijas. ® Nepievienojiet ierici spraudna adapterim. Ja tas
tiesam ir nepiecieSsams, izmantojiet tikai sertificétu spraudna
adapteri. ® Nekad nelauziet ierici, lai novérstu elektriskas stravas
trieciena risku. e Neievietojiet metala priekSmetus atverés, tostarp
jonizatora izeja (ja tada ir), lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena. ¢ Ja ierice parkarst, ta automatiski izsledzas. Atvienojiet
jerici no elektrotikla un |aujiet tai dazas mindtes atdzist. Pirms
atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai gaisa plismas atveres nav
aizsprostotas ar pakam, matiem u.tml. ¢ Nekada gadijuma
neaizsprostojiet gaisa plismas atveres.  Stravas vadu nevar
nomainit. Ja vads ir bojats, ierice ir jalikvidé.

Elektromagneétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar

parastajiem sadzives atkritumiem (3. att.). ¢ levérojiet vietéjos noteikumus par
elektrisko produktu savaksanu.

Atbalsts

Informaciju par visu produktu atbalstu, energijas patérinu un ES atbilstibas
deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
visa ,Philips” siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite $ia svarbia informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

« §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai
negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be
suaugusiyjy priezitros negali. ¢ Naudodami prietaisg vonioje,

i$ karto panaudoje istraukite kistuka i$ elektros lizdo, nes arti
esantis vanduo kelig pavojy net ir tada, kai prietaisas isjungtas.

e Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,

kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés

jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srové turi

buti ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja.

* |SPEJIMAS: prietaiso nenaudokite 3alia vonios, dugo, praustuvo
ar kity talpykly su vandeniu (1 pav., 2 pav.). ¢ |SPEJIMAS:
Nenaudokite Sio prietaiso netoli vandens.  Baige naudoti, batinai
isjunkite prietaisa is maitinimo tinklo. ® Baige naudoti netraukite
uz maitinimo laido. Prietaisa visada atjunkite prilaikydami

kistuka. e Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa. ¢ Nenaudokite
prietaiso kitiems tikslams, iSskyrus aprasytus Siame naudotojo
vadove. ¢ Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams. e Prijunge
prietaisg prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezitros.

¢ Nenaudokite kity gamintojy tiekiamy ar konkreciai ,Philips”
nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei naudosite tokius priedus
ar dalis, jisy garantija nebegalios. ® Neapvyniokite maitinimo laido
aplink gaminj ar ranka. ¢ Pries padédami j laikymo vieta, palaukite,
kol prietaisas atvés. ® Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos
slapios. e Prietaisg apzilréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips”
igaliotajj priezitros centra. Remonta atlikus nekvalifikuotam
asmeniui, galima ypac pavojinga naudotojui situacija. ¢ Nejunkite
prietaiso su kistuko adapteriu. Jei tikrai batina, naudokite tik
sertifikuota kistuko adapterj.  Kad isvengtumeéte elektros smagio,
niekada nelauzykite prietaiso.  Nekiskite metaliniy daikty j angas,
iskaitant jonizatoriaus lizda (jei yra), kad isvengtumeéte elektros
smugio. ® Kai prietaisas perkaista, jis issijungia automatiskai.
I$junkite prietaisa i$ elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms,
kad atvesty. Pries vél jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés
neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan. ¢ Neuzdenkite oro
groteliy. ® Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei laidas pazeistas,
prietaisa reikia iSmesti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i¥mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (pav. 3). ® Dél konkretaus elektros prietaisy surinkimo
vadovaukités savo 3alies taisyklémis.

Palaikymas

Visg informacija apie gaminiy palaikyma, i$samius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracija rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com/support.

Bevezetés

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasérolt, és tidvozoljik a Philips vildgdban!
A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

Akészulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Vigyazat!

o A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mikodtetésében jaratlan személyek is hasznélhatjédk,
amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal

jaro veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készilékkel. Gyermekek feluigyelet nélkul nem tisztithatjak a
késziléket, és nem végezhetnek felhaszndldi karbantartast rajta.
¢ Ha furdészobaban hasznalja a készuléket, hasznalat utan hizza
ki a csatlakozddugédt a fali aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt
készlilék esetén is veszélyforrast jelent. ¢ A még nagyobb védelem
érdekében ajanlott egy hibadram-véddékapcsold (RCD) beépitése
a furdészobat ellaté aramkorbe. A hibadram-véddkapcsold a

30 mA névleges hibadramot nem lépheti tul. Tovabbi tanacsot
szakembertél kaphat.  FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a
készuléket furdékad, zuhanyozd, mosddkagyld vagy egyéb, vizzel
toltott edény kdzelében (1. dbra, 2. 4bra). » FIGYELMEZTETES: Ovja
a készlléket a viztdl. « Hasznélat utdn mindig huzza ki dugét az
aljzatbdl. ¢ A hasznalatot kovetden ne hizza a tadpkabelt. Mindig a
csatlakozddugdnal fogva huizza ki a készllék kdbelét fali aljzatbdl.
o Miel6tt csatlakoztatnd a késziléket, ellendrizze, hogy az azon
feltiintetett feszultség megegyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.
¢ Csak a felhasznaloi kézikonyvben meghatarozott rendeltetés
szerint hasznalja a készliléket. e Ne hasznalja a készuléket
mUhajhoz vagy pardkdhoz. e Ha a készulék csatlakoztatva van

a feszultséghez, soha ne hagyja azt felligyelet nélkul. « Ne
hasznaljon mas gyartotdl szarmazd, vagy a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti. e Ne tekerje a haldzati kdbelt a készllék vagy a
karja koré. e Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készilék lehdil.

e Ne mukodtesse a készlléket nedves kézzel. o A késziiléket
kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgélatra,

illetve javitasra. A szakszer(tlen javitds a felhasznald szamara
kilonosen veszélyes lehet. ® Ne csatlakoztassa a készlléket
csatlakozddugds adapterhez. Ha nagyon muszaj, akkor csak
tanusitvannyal rendelkezé csatlakozédugds adaptert hasznéljon.
e Soha ne torje dssze a készlléket az dramités veszélyének
elkertlése érdekében. e Az dramités veszélyének elkerdlése
érdekében ne helyezzen fémtargyakat a nyildsokba, az ionizald
kimenetét is beleértve (ha van). e Tulhevlés esetén a készulék
automatikusan kikapcsol. Hlzza ki a készulék csatlakozddugojat
a fali aljzatbdl, és néhany percig hagyja hilni. Miel6tt Gjra
bekapcsolna a késziléket, ellendrizze a szellézéracsot, hogy haj,
sz0sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd dramldsat. e Soha ne fedje
le alevegbracsokat. » A tdpkdbel nem cserélhetd. Ha a kdbel
sérilt, a készlléket ki kell selejtezni.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips késztilék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvénynak és eléirasnak megfelel.

Ujrahasznositas

® Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem szabad
héaztartasi hulladékként (3. abra) kezelni.  Tartsa be az elektromos késztlékek
kulon torténd gyujtésére vonatkozo orszagos eldirasokat.

Tamogatas

Terméktdmogatasért, az energiafogyasztdsi adatokért és az EU-megfelelségi
nyilatkozatért ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra.

Nederlands

Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te
kunnen raadplegen.

Waarschuwing

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij
toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik
van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd. ¢ Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal

de stekker dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
van water levert gevaar op, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.
¢ Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar

te installeren in de elektrische groep die de badkamer van

stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de installateur.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of ander object dat water bevat

(afb. 1, afb. 2). e WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet

in de buurt van water. ® Haal na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact. ® Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het
netsnoer altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
e Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat
op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de plaatselijke
netspanning. ® Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing. ¢ Gebruik het apparaat
niet op kunsthaar. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
liggen wanneer het is aangesloten op het stopcontact. ¢ Gebruik
nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet
specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie. « Wikkel het netsnoer
niet rond het product of uw arm. ¢ Wacht met opbergen tot

het apparaat is afgekoeld. ® Bedien het apparaat niet met natte
handen. e Breng het apparaat voor controle of reparatie altijd
naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum. Reparatie
door een onbevoegd persoon kan zeer gevaarlijke situaties
opleveren voor de gebruiker. ® Gebruik het apparaat niet in
combinatie met een stekkeradapter. Als dit niet kan worden
vermeden, gebruik dan alleen een goedgekeurde stekkeradapter.
¢ Breek het apparaat niet om een elektrische schok te voorkomen.
e Steek geen metalen voorwerpen in openingen, waaronder

de uitgang van de ionisator (indien aanwezig) om elektrische
schokken te voorkomen. e Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de stekker uit het stopcontact
en laat het apparaat een paar minuten afkoelen. Controleer
voordat u het apparaat weer inschakelt of de luchtroosters

niet verstopt zitten met pluizen, haar enz.  Blokkeer nooit de
luchtroosters. ® Het netsnoer kan niet worden vervangen. Als het
snoer beschadigd is, moet het apparaat worden afgedankt.
Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 3). ® Volg de in uw land
geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer produktet pa
www.philips.com/welcome for & dra full nytte av stotten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet og lagre den for
fremtidig referanse.

Advarsel

e Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom
de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn

som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal
ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utfere rengjering eller
vedlikehold uten tilsyn.  Nar apparatet brukes pa badet, ma du
ta ut kontakten etter bruk. Dette er fordi vann utgjer en fare,

selv ndr apparatet er avslatt.  Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til & installere en reststramsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner badet. Denne enheten ma ha

et spenningsniva for reststram som ikke er hgyere enn 30 mA.

Be installateren om rad. ¢ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
naer badekar, dusjer, handvasker eller andre innretninger som
involverer vann (Fig. 1 og 2). ¢ ADVARSEL: Ikke bruk dette
apparatet naer vann. ¢ Koble alltid fra apparatet etter bruk. e Ikke
trekk i stramledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet nar du
trekker ut ledningen til apparatet. e For du kobler til apparatet, ma
du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer
med den lokale nettspenningen. e Ikke bruk apparatet til noe
annet formal enn det som beskrives i denne brukerveiledningen.
o [kke bruk apparatet pa kunstig har. ¢ Nar apparatet er koblet

til stremmen, méa du aldri la det sta uten tilsyn. e Ikke bruk
tilbeheor eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehor eller slike deler,
blir garantien ugyldig. « Unnga & vikle stramledningen rundt
armen din eller selve produktet. e Vent til apparatet er avkjolt

for du legger det vekk. o Ikke bruk apparatet med vate hender.

e Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for
undersgkelse eller reparasjon. Reparasjon utfert av personer som
ikke er kvalifiserte, kan medfere ekstremt farlige situasjoner for
brukeren. e Apparatet ma ikke kobles til en universaladapter. Bruk
bare en sertifisert universaladapter hvis det er absolutt nedvendig.
e Du ma aldri apne apparatet. Det kan forarsake elektrisk stat.

o [kke stikk metallgjenstander inn i dapningene (innbefattet
eventuelle ioniseringsuttak), da dette kan medfere elektrisk

stot. ® Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av automatisk.
Trekk ut stepselet pa apparatet, og la det avkjeles noen minutter.
Kontroller at gitrene ikke er blokkert av lo, har osv. fer du slar pa
apparatet igjen. e Ikke blokker luftinntaket. ¢ Stromledningen kan
ikke erstattes. Hvis ledningen er skadet, ber apparatet kastes.
Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.
Resirkulering

* Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall (Fig. 3). e Pass pa & overholde nasjonale regler og
forskrifter for avhending av elektriske produkter.

Stotte

Ga til www.philips.com/support for & fa produktstette, finne informasjon om
stromforbruk og lese EU-samsvarserklaeringen.

®



Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w
petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z podanymi
informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w pdzniejszej eksploatacji.
Ostrzezenie

e Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej

8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnoéciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz zostana poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci
chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych. e Jesli korzystasz

z urzadzenia w fazience, po zakonczeniu uzytkowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

¢ Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w
tazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze
przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie
z monterem. e« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzagdzenia w poblizu
wanny, prysznica, umywalki ani innych naczyn napetnionych
woda (rys. 1, rys. 2). « OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w
poblizu wody. ® Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. e Po zakoriczeniu
korzystania nie ciagnij za przewdd zasilajacy. Zawsze odfgczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego, trzymajac za wtyczke.

e Przed podfgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej. ¢ Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem opisanym w instrukcji obstugi.  Nie uzywaj
urzadzenia na sztucznych wilosach. ¢ Nigdy nie pozostawiaj

bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do zasilania. ¢ Nie
korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentéw oraz
takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.

Uzycie takich akcesoriéw lub czesci spowoduje uniewaznienie
gwarangji. ® Nie owijaj przewodu zasilajacego wokot produktu
ani swojego ramienia. ® Przed schowaniem urzadzenia odczekaj,
az ostygnie. ® Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.

¢ Konieczno$c przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do
powstania powaznego zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.
e Nie podtaczaj urzadzenia z uzyciem przejscidwki. Jesli jest

to absolutnie konieczne, stosuj wytacznie certyfikowana
przejscidwke. ¢ Nigdy nie doprowadzaj do uszkodzenia
urzadzenia, poniewaz mogtoby to spowodowac porazenie
pradem. e Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj
metalowych przedmiotéw w otworach, w tym we wylocie
jonizatora (jesli jest w wyposazeniu). ¢ Jesli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wytaczy sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym wigczeniem urzadzenia
sprawdz, czy kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp.

¢ Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza. ¢ Nie mozna
wymienic przewodu zasilajgcego. Jesli przewdd jest uszkodzony,
urzadzenie nalezy wyrzucic.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
Recykling

Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt

do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi

na potencjalna zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
skfadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Pomoc techniczna

Aby uzyskac pomoc dotyczaca produktu, informacje o poborze mocy lub poznac
tres¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone www.philips.com/support.

Introducéo

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na
totalidade da assisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual

ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido
dadas instrugdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas

nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisao. ¢ Quando o aparelho for utilizado numa casa de
banho, desligue-o da corrente apds a utilizacdo, uma vez que a
presenca de dgua representa um perigo mesmo com o aparelho
desligado. e Para maior seguranca, aconselhamos a instalacao

de um dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve ter uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Aconselhe-se
com o seu eletricista. ¢« ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros recipientes
que contenham agua (Fig. 1, Fig. 2). ¢ ADVERTENCIA: Nao utilize
este aparelho perto de dgua. ® Desligue sempre da corrente

apods cada utilizagdo. ® Nao puxe o cabo de alimentacao apos

a utilizacdo. Desligue o aparelho segurando sempre na ficha.

¢ Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo indicada
no mesmo corresponde a tensao do local onde esta a utiliza-

lo. e N&o utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito

no manual do utilizador. ¢ Nao utilize o aparelho em cabelo
artificial. ¢ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver
ligado a corrente. ® Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas
de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha recomendado
especificamente. Se utilizar tais acessérios ou pegas, a garantia
torna-se invélida. ¢ N&o enrole o cabo de alimentagdo a volta do
produto ou do seu braco. ¢ Aguarde que o aparelho arrefeca antes
de o guardar. ¢ Nao utilize o aparelho com as maos molhadas.

e Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado
pela Philips para verificacdo ou reparacao. As reparagoes
efectuadas por pessoal ndo qualificado podem originar situagoes
extremamente perigosas para o utilizador. ¢ N3o ligue o aparelho
com um adaptador de ficha. Se for realmente necessario, utilize
apenas um adaptador de ficha certificado. ® Nunca quebre o
aparelho para evitar choques eléctricos. ® Ndo introduza objetos
metalicos nas aberturas, incluindo na saida do ionizador (se estiver
presente), para evitar choques elétricos. ® Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se automaticamente. Desligue o aparelho
e deixe-o arrefecer durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar
o aparelho, verifique as grelhas e certifique-se de que néo estao
blogueadas com pelos, cabelos, etc.  Nunca obstrua as grelhas de
ventilacdo. ¢ O cabo de alimentagdo nao pode ser substituido. Se
o cabo estiver danificado, o aparelho deve ser eliminado.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

 Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 3). ¢ Cumpra as regras
nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a Declaragao
de conformidade da UE, aceda a www.philips.com/support.

Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

¢ Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de
experienta si cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani daca
sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii
de siguranta a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

e Atunci cand aparatul este utilizat in baie, trebuie sa il scoateti
din priza dupa utilizare deoarece apa reprezinta un pericol chiar
si atunci cand aparatul este oprit. ® Pentru protectie suplimentara,
te sfatuim sa instalezi un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD)
fn circuitul electric care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie

sd aiba un curent rezidual nominal de operare de maxim 30

mA. Cere sfatul instalatorului. ¢ AVERTISMENT: Nu utiliza acest
aparat in apropierea cdzilor, a dusurilor, a bazinelor sau a altor
recipiente cu apa (Fig. 1, Fig. 2). ¢ AVERTISMENT: Nu utiliza acest
aparatin apropierea apei. ® Scoate intotdeauna aparatul din
priza dupa utilizare. « Nu trage de cablul de alimentare dupa
utilizare. Scoate intotdeauna aparatul din priza tinand de stecher.
« Inainte de a conecta aparatul, asiguri-te c& tensiunea indicat3
pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.  Nu utilizati
aparatul in alt scop decat cel descris in manualul de utilizare. ¢ Nu
utilizati aparatul pe par artificial. ® Nu ldsa niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la sursa de alimentare.

¢ Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti
producdtori sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Daca
folositi asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. isi va pierde
valabilitatea. ® Nu infdsura cablul de alimentare in jurul produsului
sau al bratului. ¢ Inainte de a depozita aparatul, asteapta s& se
rdceasca. » Nu utiliza aparatul cu mainile ude. » in cazul in care
aparatul necesitd examinare sau reparatii, acesta trebuie returnat
la un centru de service autorizat de Philips. Depanarea facuta de
persoane necalificate poate genera situatii foarte periculoase
pentru utilizator. ® Nu conecta aparatul cu un adaptor de fisa.
Daca acest lucru nu poate fi evitat, foloseste doar un adaptor
certificat. ® Pentru a evita electrocutarea, nu sparge aparatul. ¢ Nu
introduce obiecte metalice n orificii, inclusiv in orificiul de ionizare
(daca este prevazut) pentru a evita electrocutarea. ® Aparatul

se opreste automat in cazul supraincalzirii. Scoate aparatul din
priza si lass-| s& se réceascs timp de cateva minute. Inainte de a
porni aparatul din nou, verifica grilajul pentru a te asigura ca nu
este blocat cu puf, par etc. ® Nu bloca niciodata grilajele pentru
aer. » Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In cazul in care
cablul este deteriorat, aparatul trebuie scos din uz.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

* Acest simbol inseamna c& produsele electrice nu trebuie eliminate impreund cu
deseurile menajere obisnuite (Fig. 3). ® Respectati regulile specifice tarii dvs. cu
privire la colectarea separata a produselor electrice.

Asistenta

Pentru asistenta pentru toate produsele, detalii privind consumul de energie si
declaratia de conformitate UE, vizitati www.philips.com/support.

Hyrje
Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né ,Philips”! Pér té pérfituar

plotésisht nga mbéshtetja qé ofron ,Philips”, regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjiec e

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té
pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet
té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té mbikéqyrur. e Kur pajisja
pérdoret né tualet, higeni até nga priza pas pérdorimit pasi prania
e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja éshté e fikur. e Pér mbrojtje
shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé automat diferencial pa
shképutje (RCD) né garkun e elektrik gé furnizon tualetin. Ky RCD
duhet té keté njé rrymé funksionale té mbetur jo mé té larté se

30 mA. Kérkoni késhillén e instaluesit. « PARALAJIMERIM: Mos e
pérdorni kété pajisje né aférsi té vaskave, dusheve, legenéve ose
enéve té tjera qé pérmbajné ujé (Fig. 1, Fig. 2). « PARALAJMERIM:
Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit. ¢ Higeni gjithnjé pajisjen
nga priza pas pérdorimit. ¢ Mos e térhigni kordonin elektrik

pas pérdorimit. Higeni gjithmoné pajisjen duke e mbajtur

até nga priza.  Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése
tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik
lokal. e Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé qéllim tjetér qé nuk
pérshkruhet né manualin e pérdoruesit. « Mos e pérdorni pajisjen
né floké artificialé. ¢ Mos e lini asnjéheré pa mbikéqgyrje pajisjen
kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik. ® Asnjéheré mos pérdorni
aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose qé ,Philips” nuk i
rekomandon né ményré té posacme. Nése pérdorni aksesoré ose
pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.  Mos e mbéshtillni
kordonin elektrik rreth produktit ose krahut tuaj. ® Prisni derisa
pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani até. ¢ Mos e pérdorni
pajisjen me duar té lagura.  Gjithmoné ktheni pajisjen né njé
gendér servisi té autorizuar nga ,,Philips” pér ekzaminim ose
riparim. Riparimi nga njeréz té pakualifikuar mund té shkaktojé
njé situaté jashtézakonisht shumé té rrezikshme pér pérdoruesin.
e Mos e lidhni pajisjen me njé pérshtatés prize. Nése éshté vérteté
e nevojshme, pérdorni njé pérshtatés prize.  Pér té shmangur
goditjen elektrike, mos e thyeni kurré pajisjen. ¢ Pér té shmangur
goditjen elektrike, mos futni objekte metalike te vrimat, duke
pérfshiré vrimat e jonizatoréve (nése ka). ® Nése pajisja mbinxehet,
ajo fiket automatikisht. Higni pajisjen nga priza dhe léreni té
ftohet pér pak minuta. Pérpara se té ndizni sérish pajisjen,
kontrolloni vrimat pér t'u siguruar gé ato nuk jané té bllokuara me
push, floké etj. « Mos i bllokoni asnjéheré vrimat e ajrit. ® Kordoni
elektrik nuk mund té zévendésohet. Nése démtohet kordoni,
pajisja duhet té hidhet.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi
pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
* Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me

mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 3).  Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj
pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Slovens¢ina

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

e Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali

s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati brez nadzora. » Ce aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljudite iz omrezja, ker neposredna

blizina vode predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

¢ Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni
tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet
se obrnite na elektricarja. ¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo (slika 1,
slika 2). « OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode. ® Po
uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice. ® Po uporabi
ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz elektri¢cnega omrezja
vedno izkljucite tako, da primete vti¢. ® Preden aparat prikljucite,
preverite, ali na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektri¢nega omrezja. ® Aparat uporabljajte izklju¢no

v namene, ki so opisani v uporabniskem priro¢niku. ¢ Aparata

ne uporabljajte na umetnih laseh. ¢ Ko je aparat prikljucen

na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.  Ne uporabljajte
nastavkov ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih
Philips izrecno ne priporoca. Ce uporabite take nastavke ali dele,
je garancija neveljavna. ® Napajalnega kabla ne navijajte okoli
aparata ali svoje roke.  Preden aparat shranite, pocakajte, da se
ohladi. ® Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.  Za pregled
ali popravilo naprave se obrnite na Philipsov pooblas¢eni servis.
Popravilo s strani neusposobljene osebe je lahko za uporabnika
izredno nevarno. e Aparata ne priklapljajte z adapterjem. Ce je
res potrebno, uporabite samo odobreni adapter. ¢ Ne poskodujte
aparata, da se izognete elektricnemu Soku. ¢ V odprtine, vklju¢no
vizhod za ionizator (Ce ga aparat ima), ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrodite elektricnega udara.  Ce se aparat
pregreje, se samodejno izklopi. Izkljucite aparat iz elektri¢nega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata
preverite, da zracne mreze niso zamasene s puhom, lasmi itd. ¢ Ne
blokirajte zra¢nih mrez. e Napajalnega kabla ni mogoce zamenjati.
Ce je kabel poskodovan, aparat zavrzite.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

* Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 3). ¢ Upostevajte drZzavne predpise za
loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Podpora

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti za EU
obisc¢ite www.philips.com/support.

Slovensky

Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete vyuZit vietky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Ddélezité bezpecnostné informacie

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovajte si ich na neskorsie pouZitie.

Varovanie

e Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm.
Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti bez dozoru nesmu
cistit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia. ® Ak zariadenie
pouzivate v kipelni, hned po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze
voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj ked'je
zariadenie vypnuté. e Ak chcete zabezpecit zvysenu ochranu,
odportcame vdm namontovat do elektrického obvodu, ktory
privadza elektrickt energiu do kipelne, zariadenie zvyskového
prddu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte

o radu instalatéra. « VAROVANIE: Zariadenie nepouZivajte

v blizkosti vani, sprchovych kdtov, umyvadiel ani inych nddob
obsahujucich vodu (obr. 1, obr. 2). « VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody. e Po pouZiti vzdy odpojte zariadenie
zo siete. ® Po pouziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie
vzdy odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

e Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie udavané
na zariadeni zodpovedd napatiu v miestnej elektrickej sieti.

e Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré st opisané

v ndvode na pouzivanie. ¢ Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov. e Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti,
nikdy ho nenechavajte bez dozoru. e Nikdy nepouzivajte Ziadne
prislusenstvo alebo suciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo,
ktoré vyslovne neodporuca spolo¢nost Philips. Ak budete

takéto prislusenstvo alebo sudiastky pouZivat, vasa zaruka bude
neplatnd. ¢ Napdjaci kdbel nenavijajte okolo vyrobku ani svojej
ruky. e Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.
e Zariadenie nepouZivajte, ak mate mokré ruky. e Zariadenie
vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontroluju a pripade potreby opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou moze pre pouzivatela znamenat velké
nebezpecenstvo. ¢ Zariadenie nepripajajte k zdsuvkovému
adaptéru. Ak je to skutocne potrebné, pouzivajte len certifikovany
zasuvkovy adaptér. e Nikdy neposkodzujte zariadenie s cielom
predist zésahu elektrickym prddom. e Do otvorov (napr. vystupu
jonizatora, ak je k dispozicii) nevkladajte kovové predmety,
pretoze by mohlo dojst k zdsahu elektrickym pridom. e Ak sa
zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte zariadenie zo
siete a nechajte ho niekolko minut vychladnut. Pred opatovnym
zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie su mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod. ¢ Nikdy neblokujte mriezku na
vstup vzduchu. ¢ Napdjaci kdbel nie je mozné vymenit. Ak je kabel
poskodeny, zariadenie treba zlikvidovat.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam

a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

* Tento symbol znamend, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat spolu
s beznym domovym odpadom (Obr. 3). ® DodrZiavajte pravidld separovaného
zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

Podpora

Podporu pre vietky vyrobky, idaje o spotrebe energie a vyhlasenie o zhode EU
najdete na adrese www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom
ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju
aparatom. Deca ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju
bez nadzora. ¢ Kada ovaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe ga iskljucite iz uti¢nice jer blizina vode predstavlja

rizik, cak i kada je aparatiskljucen. ¢ U cilju dodatne zastite
preporucujemo vam ugradnju automatskog osiguraca na strujno
kolo kupatila. Ovaj osigurac ne sme da ima radnu struju visu od 30
mA. Za savet se obratite stru¢nom licu. ¢ UPOZORENJE: Nemojte
da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus-kabine, umivaonika ili
drugih posuda sa vodom (sl. 1, sl .2). « UPOZORENJE: Ovaj aparat
nemojte da koristite u blizini vode. ¢ Aparat posle upotrebe uvek
iskljucite iz napajanja. ¢ Nakon koris¢enja, ne povlacite kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata iz elektricne mreze uvek

®

vucite utikac. e Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka
voltaZe na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi. ¢ Aparat
nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one koja je opisana

u ovom priru¢niku. ¢ Nemojte da koristite aparat na umetnoj
kosi. ® Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora. ® Nikada nemojte da koristite dodatke niti
delove drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove,
vasa garancija e prestati da vazi. ¢ Nemojte da obmotavate kabl
za napajanje oko proizvoda ili oko svoje ruke. e Pre odlaganja
saCekajte da se aparat ohladi. ¢ Nemojte da rukujete aparatom
dok su vam ruke mokre. ¢ U slucaju ispitivanja ili popravke uvek
vratite aparat u ovlasceni Philips servisni centar. Popravke od
strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po
korisnika. « Nemojte da povezujete aparat na strujni adapter. Ako
je zaista neophodno, koristite samo odobreni strujni adapter.  Da
biste izbegli strujni udar, nikada nemojte da lomite aparat.  Da
biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u otvore, npr. u izlaz jonizatora (ako postoji). ¢ Ako se aparat
pregreje, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo
ukljucite aparat proverite da resetka nije blokirana prasinom,
kosom itd. e Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje
vazduha.  Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl
ostecen, uredaj treba da se otpise.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izloZzenosti elektromagnetnim poljima.

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati zajedno
sa obi¢nim kuénim otpadom (SI. 3). ® Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.

Podrska

Svu podrsku za proizvod potrazite na stranici www.philips.com/support.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kéyttajien joukkoon! Saat parhaan
mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisteréimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja
sailytd ne vastaisen varalle.

Varoitus

e Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kéytosta, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat
vaarat. Lasten ei saa antaa leikkid laitteella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. ¢ Kun kaytat
laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silla veden laheisyys on vaarallista, vaikka laitteesta olisi
katkaistu virta. e Lisdksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaddnnosvirtalaitteen (RCD). Jadnnosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat asentajalta.

* VAROITUS: Ala kéyta laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan tai
muiden vesiastioiden l&helld (kuva 1, kuva 2). ¢ VAROITUS: Al4
kayta laitetta veden lahella. e Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jalkeen. » Al vedd laitteen virtajohdosta laitteen kaytén
jalkeen. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta. ® Varmista ennen laitteen liittamista, etta laitteeseen
merkitty jannite vastaa paikallista jannitettd.  Ala kayta laitetta
muuhun kuin kdyttéoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. ¢ Al4
kayta laitetta tekohiuksiin. ® Kun laite on liitetty pistorasiaan,

14 jata sitd ilman valvontaa. e Al4 koskaan kéytd muita kuin
Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos
kaytat muita osia, takuu ei ole voimassa. e Ald kierré virtajohtoa
tuotteen tai kasivartesi ymparille. ¢ Anna laitteen jadhtya ennen
sdilytykseen asettamista. » Ala kéyta laitetta marilla kasilla.

e Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltolikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty
korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita. » Alé kytke laitetta
pistorasiaan pistokesovittimella. Jos se on kuitenkin tarpeen, kayta
ainoastaan sertifioitua pistokesovitinta. ¢ Ald koskaan vaurioita
laitetta tahallaan iskemalla sita voimakkaasti, silla se voi aiheuttaa
sahkoiskun. e Al tydnna metalliesineitd aukkoihin, kuten
jonisaattorin ilmanpoistoaukkoon (jos laitteessa on sellainen),
ettet saa sahkoiskua. e Jos laite kuumenee litkaa, virta katkeaa
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jaahtya
muutama minuutti. Ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen,
tarkasta, ettei ritilaan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.
e [Imanotto- ja ilmanpoistoritildita ei saa peittaa.  Virtajohtoa ei
voi vaihtaa. Jos johto on vaurioitunut, laite on havitettava.
Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sita, ettd sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (kuva 3). ¢ Noudata oman maasi sahkélaitteiden
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Tuki

Tuotetuen, virrankulutuksen tiedot ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
|6ydat osoitteesta www.philips.com/support.

Inledning

Grattis till ditt inkdp och valkommen till Philips! F4 ut mesta méjliga
av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig sakerhetsinformation

L&s den har viktiga informationen noggrant innan du anvander produkten och
spara sedan informationen for framtida bruk.

Varning

e Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som inte
har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn eller om
de har informerats om hur produkten anvéands pa ett sakert satt
och de eventuella medférda riskerna. Barn ska inte leka med
produkten. Barn far inte rengéra eller underhalla produkten utan
overinseende av en vuxen. ¢ Om du anvander apparaten i ett
badrum maste du dra ur kontakten efter anvandning. Narheten
till vatten utgor en fara, dven nar apparaten ar avstangd. e Av
sakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar jordfelsbrytare
for den krets som stromforsérjer badrummet. Jordfelsbrytaren
maste ha en brytstrémstyrka som inte 6verstiger 30 mA. Kontakta
en behorig elektriker for mer information. ¢ VARNING: Anvand
inte produkten i narheten av badkar, duschar, handfat eller karl
som innehaller vatten (fig. 1, fig. 2). « VARNING: Anvand inte
produkten i ndrheten av vatten. e Dra alltid ut ndtsladden efter
anvandning. ¢ Dra inte i natkabeln efter anvandning. Koppla
alltid fran produkten genom att halla i kontakten. e Innan du
ansluter produkten kontrollerar du att spanningen som anges pa
produkten motsvarar den lokala natspanningen. ¢ Anvand inte
apparaten for ndgot annat dndamal &n vad som beskrivs i den
har anvandarhandboken. ¢ Anvand inte produkten pa konstgjort
har. e Ldmna aldrig produkten obevakad nar den ar ansluten till
eln&tet. ® Anvand aldrig tillbehér eller delar fran andra tillverkare,
eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvander sadana tillbehor eller delar upphor garantin

att gélla.  Linda inte natsladden runt produkten eller din arm.

¢ \Vanta tills produkten har svalnat innan du lagger undan den.

¢ Anvand inte produkten med vata héander.  Ldmna alltid in
apparaten hos ett serviccombud som &r auktoriserat av Philips
for undersékning och reparation. Om reparationer utfors av
obehdriga personer kan det leda till mycket farliga situationer for
anvandaren. ¢ Anslut inte enheten med en uttagsadapter. Vid
behov ska endast en certifierad uttagsadapter anvandas. ¢ Undvik
elektriska stotar genom att inte ha sénder apparaten. ® For inte
in metallforemal i 6ppningarna, exempelvis den joniserande
Oppningen (om sadan finns), eftersom det medfor risk for
elektriska stotar. ¢ Om apparaten blir 6verhettad stangs den av
automatiskt. Dra ut apparatens stickkontakt och 14t den svalna ett
par minuter. Innan du slar pa apparaten igen maste du kontrollera
gallren sa att de inte har tappts till av ludd, har eller dylikt.

e Blockera aldrig luftgallren. e Det gar inte att byta ut natsladden.
Om sladden ar skadad ska apparaten kasseras.
Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-apparaten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning
* Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte far slangas bland

hushéllssoporna (Bild 3). e Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter.

Support

All produktsupport, information om stromférbrukning och EU-férsakran om
Sverensstammelse finns p4 www.philips.com/support.

Giris
UrtinimUzu satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos

geldiniz! Philips’in sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin Grtintntizi
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli glivenlik bilgileri

Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak tizere saklayin.

Uyari

e Bu cihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya
da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan
eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli kullanim talimatlarinin
bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda
mumkundur. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakimi, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir. e Yakinda su bulunmasi cihaz kapali bile olsa
tehlike olusturacagindan cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin. ¢ Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir
rezidiel akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
rezidlel akim koruma cihazinin rezidiel calisma akimi degeri
30mA’dan yiiksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye danisin.

¢ UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya suyla dolu baska
esyalarin yakininda calistirmayin (Sekil. 1, Sek. 2). « UYARI: Bu
cihazi su yakininda kullanmayin. e Her kullanimdan sonra cihazin
fisini mutlaka gekin. ¢ Kullandiktan sonra elektrik kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken mutlaka fisten tutarak ¢ekin.

e Cihazi baglamadan once, cihaz tzerinde belirtilen gerilim
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin olun.

e Cihazi bu kullanim kilavuzunda aciklanan disinda bir amag

icin kullanmayin.  Cihazi peruk tzerinde kullanmayin. « Glice
bagliyken cihazi hicbir zaman gozetimsiz birakmayin. ¢ Baska
Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ézellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalari kesinlikle kullanmayin. Buna
benzer aksesuar veya parcalar kullandiginizda garantiniz gecersiz
olur. e Elektrik kablosunu triintin veya kolunuzun etrafina
sarmayin. e Cihazi kaldirmadan énce sogumasini bekleyin. ¢ Cihaz
islak elle calistirmayin. e Cihazi kontrol veya onarim i¢in her zaman
yetkili bir Philips servis merkezine gonderin. Kalifiye olmayan
kisilerce onarim yapilmasi kullanici agisindan cok riskli durumlara
yol acabilir. e Cihaz fis adaptoriine baglamayin. Gercekten
gerekiyorsa sadece onayli bir fig adaptord kullanin. e Elektrik
carpmasini 6nlemek icin cihazi asla kirmayin. e Elektrik carpmasini
onlemek icin iyonizer cikisi (varsa) dahil olmak Gzere agikliklara
metal nesneler sokmayin. e Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden ¢ekerek birkag dakika sogumasi icin
bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan énce, giris deliklerinin tay,
sag, vb. nedeniyle tikanmadigindan emin olun. ¢ Hava izgaralarini
kesinlikle engellemeyin. ® Besleme kablosu degistirilemez.
Kablonun hasar gérmesi durumunda cihaz atilmalidir.
Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim
standartlara ve dlizenlemelere uygundur.

Geri doniisiim
* Bu simge, elektrikli Grlinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini

belirtir (Sek. 3). » Elektrikli trinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde
yardrltkte olan yonetmeliklere uyun.

Destek

Urainle ilgili tim destek, guc tuketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani icin lGtfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

EAARVIKa

Elcaywyn

TuyxapnTipla yia v ayopd oag kat KaAwg npdate otn Philips! Ma va
emwdeAnBeite TANPwG ard v vrtooTtrpL§n Tou Tapéxel n Philips, SnAwote to
Tpoiov oag atn SevBuvon www.philips.com/welcome.

ZnNUavtikég TTAnPodopies ya Tnv achaiela

ALaBAOTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPODGOPLEG TIPOGEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIO|OETE
TN oUOKEeLN Kat GUAASTE TIG YLal LEANOVTIKY) avadpopd.

Mpostdomoinon

® AUTI 1 CUOKEUN UTTOPEL va XpnotporonBel amd matdid ard

8 ETWV KaL TTAVW KAL ATTO ATOMA LIE TIEPLOPLOHEVEG CWATIKEG,
aoONTAPLEG ) HLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ATTO ATOA XWPIG
EUTIELPLO KAL YVWON, PE TNV TTIPOUTIOOEGN OTL TN XPNOLUOTIOOUV
UTTO €TUTAPNON 1 OTL €X0UV AABEL 0ONYIEG OXETIKA LE TNV ACHOAN
TNG XPronN Kal KATavoouV Toug evexOpEeVoUg Kvduvoug. Ta maldla
Sev mpéret va rtatfouv pe Tn cuokeur). Ta madld v pEmeL va
kaBapifouv Kat va cuvTnPOUV TN CUCKELH XWPIG eTtLTpnon.

¢ 'OTaV XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN) OTO UTTAVLO, ATTOCUVOEETE TNV
amno tnv mpida HETA TN Xprion, KaBwg n eyyuTnTa Pe VEPO ATTOTEAEL
KIVOUVO aKOHA KAl OTAV N OUCKELH VAL ATTIEVEPYOTIOLNUEVD.

o ['La ETIUTAEOV TTPOOTAC(A, 0AG CUVIOTOULE VA EYKATAOTIOETE
€va unXaviopo mpootaciag and dtappor pevpatog (RCD) oto
NAEKTPLKO KUKAWHA TTOU TPOGOSOTE! TO PTTAVIo 0ag. AUTOG

0 pNXaviopog dev Ba Tpémel va éxet SlaBabulopévn Tn
TIAPAREVOVTOG PEVHATOG AELTOUPYIAG UPNAOTEPN ATtd 30MA.

M epattépw TANPOdOopPLES, CUUBOUAEUTELTE TOV NAEKTPOAOYO
0ag. ¢ MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpnOLUOTIOLEITE QUTH TN CUOKELN
KOVTA 0€ PUTavIEPEg, VTOUQIEPEG, VUTTAPEG 1 AAAoU eiboug doxela
Ttou TepLeéxouv vepod (Ewk. 1, Ek. 2). @ MPOEIAOMOIHZH: Mnv
XPNOLUOTIOLELTE AUTH TN OUOKEUN) KOVTA O€ VEPD. ® ATTOOUVOEETE
TIAVTa TN OUOKELH aro TNV Tpila HETA amod KABe xprion. ® Metd
™ xperion, unv tpaBdte to kahwdlo tpododoaciag amod tnv mpida.
Na amoouvdéete Tévta T ouoKeur amod Ty mpida KpaTwvTag
TNV aro To Buopa. e Mpotol cuvdéoeTe Tn cuokeun, BeBalwbeite
OTLN TAoN TIOL AVAYPAPETAL 0T CUOKEUT AVTLOTOLKEL 0TNV
TOTIK TAON PEVUATOG. ® MNV XPNGLUOTIOLELTE T OUOKEUN yid
KAVEVA AANO OKOTTO EKTOG ATTO AUTOV TTOU TEPLYPADETAL OTO
TIAPOV EYXELPLOLO XProNG. ® MNV XPNGOLUOTIOLELTE TN CUOKELN OE
TEXVNTA HaAALd. @ Otav n ouoKkeun eivat cuvdedepévn otnv Ttpida,
pNV TNV adrvete wpig mapakorolBnaon. ¢ Mnv xpnotpoToLeite
ToTE afecoudp ) 0P TrHATA ATtd AANOUG KATACKEVAOTEG 1

1tou n Philips 6ev ouvioTtd pntwg. EAv xpnoLUOTIOOETE TETOL
afeooudp ) e§aptrpata, n eyyvnon oag Ba akupwBel. ® Mnv
TUALyETE TO KaAWdL0 Tpododoaoiag yupw arod Tn cuokeun iy

TO XEPLOAG. ® MEPLUEVETE HEXPL VA KPUWOEL N CUOKEUN Yla

Va TNV amoBnKeVoETE. ® MV XPNGOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN| E
Bpeyuéva xépla. o T'a €EAeyXO I ETILOKEUN TNG CUOKEUNG, VA
amevBUVECTE TTAvVTA O€ €va E0UGLOSOTNHEVO KEVTPO GEPRIG TNG
Philips. H emtiokeur amod pn KaTapTIOHEVA TIPOCWTTA UTTOPEL va
TIPOKOAEDEL ESALPETIKA ETIKIVOUVN KATAGTAON YLO TO XPHOTN.

® MV GUVOEETE TN CUOKELN HE €Va TIPOoapUOoYEa BUopATOG. AV
elval amoAUTwg avaykaio, XpnoLUoToLoTE HOVO TILGTOTIOUNEVO
TIPOCappoyEa BUOUATOG. ® MNV OTIACETE TNV CUCKEULH, WOTE

va anodUyeTe Tov Kivouvo nAektpomAnsiag. ¢ Mnv tomobeteite
METAAAIKG avTiKelpeva péoa oTiG YPIALEG, oupmepAapBavopévng
™G £§660U TOU LOVLOTH (v UTTAPXEL) YLa VA ATTOPUYETE TOV
Kivouvo nAektporAnéiag. ® Av n ouokeur) urtepBepuavOel,
QATIEVEPYOTIOLE(TAL AUTOMATA. ATIOCUVOEDTE T OUOKEUN aTtd

TV tpida Kat aprjoTe TN va KPUWOEL YLa LEPLKA AETTTA. TpLv
EVEPYOTIOLNOETE VA TN OUOKEUT), EAEYETE TIG YPIALEG WOTE va
BeBaiwbeite OTL Hev €xOUV UTTAOKAPEL ATIO XVOUDLA, TPIXES, KTA.

o Mnv ¢ppAadlete TOTE TIG YPIALeG agpa. ® To kaAwdlo Tpodpodoaiag
Sev pmopel va avtikataotabel. Av To KaAwdLo €xeL urtooTel dpBopd,
I OUGKEUN TIPETTEL VAL ATIOPPLOOEL.

HAektpopayvntika media (EMF)

Autr| n ouokeun Philips cuppopdwveTal pe GAa Ta LoXVOVTA PG TUTIA KAL TOUG
KAVOVIOPOUG OXETIKA PE TNV EKOEON OE NAEKTPOHAYVNTIKA Tedla.

AvakUkAwon

* AUTO TO GUPBOAO SNAWVEL OTL T NAEKTPLKA TPOLOVTA eV TTPETEL VAl
amoppirtrovtat padi pe ta cuvnBlopéva okiaka aroppippata (E. 3).

* AKOAOUBIOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG Yia TNV SEXWPLOTI) GUANOYH
NAEKTPLKWV TIPOTOVTWV.

YrootApin

a oTdNTOTE Adopd TNV UTOOTAPIEN TIPOLOVTWY, TIG AETTTOMEPELEG YL TNV
KATavaAwon pelpatog kat T AnAwon Zuppopdwong EE, emokedBeite
6evBuvon www.philips.com/support.

BbBepeHue

Mo3apassiBame BY 3a NokynkaTa u Jobpe fownu Bbe Philips! 3a ga ce
Bb3MO/I3BaTe U3LSO OT NpednaraHata ot Philips nopapwbxka, peructpupante
npoaykTta cvi Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHa nHgopmauus 3a 6esonacHocT

Flpeu,w Aa n3nonseate ypeaa, npoyeTeTe BHUMaTENHO Ta3n BaXHa l/IHd)OpMaLlVIR
W g 3ana3eTe 3a cnpaska B 6bueu_le.

MpepynpexxaeHne

* To31 ypen MoXe Aa ce M3Mos3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8
rOAVIHW ¥ OT NMLA C HaManeHn hr3nYecKn Bb3NPUATUS, YMCTBEHM
HeLoCTaTbLM MW 63 OMUT U NO3HAHMS, aKO Ca MHCTPYKTUPAHU
3a 6e3onacHa ynoTtpeba ¢ ypefia v ca Nog HabnofgeHve ¢ uen
rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynotpeba 1 ako ca UM passicHeHU
eBeHTyaIH1Te onacHOCTU. He no3BonsiBaiTe Ha feua fa cn
nrpasT c ypefa. He nossonsasainTe Ha felia Aa U3BbpLUBAT
noyncTBaHe UK NOAAPBLXKKA Ha ypena 6e3 Haa3op. ® AKO ypeabT
ce n3nonsea B baHATa, e ynotpeba ro n3knioysaiTe ot
KOHTaKTa. bnv3ocTTa 4o Bofa BOAM 40 OMACHOCT, JOPW KOraTo
ypeabT He paboTu.  3a LOMbAHUTENHA 3aLLMTa BU CbBeTBaMe

[a MHCTanvpaTe B eNekTpo3axpaHBallata Mpexa Ha baHsaTa
nvdepeHUmanHoTokosa 3awwmTta (RCD). Ta3un RCD Tpsiba aa e ¢
0651BeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30 mA. O6bpHeTe
ce 3a CbBeT KbM Balns MoHTaxHMK. ® MPEAYMNPEXOEHUE: He
13rosn3BaiTe ypeaa B 61130CT [0 BaHW, AyLLIOBE, MUBKU UK
Lpyrn cbaose ¢ Boga (cur. 1, dur. 2). ¢ MPEAYMPEXOEHWE: He
n3nonsBawTe To3un ypen 61130 fo Boda. ® Cnep ynotpeba BUHarm
N3K/loYBaTe ypeaa oT KOHTakTa. ® He obpnanTte 3axpaHBaLLms
kaben cnep ynotpeba. BuHarn usknousanTe ypeaa ot KOHTaKTa,
KaTo AbPXMUTE Lencena. ¢ Mpean Aa BKAOYMTE ypeda B KOHTaKTa,
npoBepeTe Aafin NOCOYEHOTO BbPXY ypeaa HanpexeHune oTroBaps
Ha TOBa Ha MecCTHaTa eflekTpuyecka Mpexa. ® He n3nonssante
ypeaa 3a uenu, pasfiMyHn OT ON1caHuTe B TOBA PbKOBOLCTBO

3a noTpebutens. ® He n3non3sanTte ypeda Ha U3KycTBeHa Koca.

* Hukora He ocTaBsiiTe ypefa 6e3 Haf3op, KOraTo e BK/OYeH B
enekTpuyeckata Mpexa. ® Hukora He n3non3BanTe akcecoapu
WAV YacTu OT APYrv NPOU3BOAWTENN MW TaKMBa, KOUTO He

ca crneumnanHo npenopbyBaHm ot Philips. Mpu n3non3eaxe Ha
TaknBa akCcecoapu 1amn 4acTu BallaTa rapaHumMsa cTaBa HeBannaHa.
* He yBMBaWiTe 3axpaHBalLus kaben okono NpoayKTa Uan pbkata.
* I3yakalTe ypeaa Aa U3CTuHe, Nnpeau fa ro npubeperte. © He
13Mnon3BanTe ypeaa C MOKpM pbLie. ® 3a NpoBepKa Uan PeEMOHT
3aHeceTe ypefa B ynbaHOMOLeH cepBur3 Ha Philips. PeMOHTLT oT
HekBanudUUMpaHy n1La Moxe Aa JoBefe A0 Cepuo3Ha onacHoCT
3a noTpebutens. ¢ He cBbp3BaiiTe ypena ¢ agantep. AKo
HanCTUHa e HeobxoaMMO, N3MoJ3BaKTe camo cepTudurLMpaH
apanTep. ® He yyneTe ypefa, 3a fa n3berHeTe TOKOB yaap. ® 3a
1365ireaHe Ha TOKOB yfap He MbxalTe MeTaNlHV NPeAMEeTH B
OTBOPUTE, BKJIIOYUTETHO B U3XOLa Ha MOHM3aTOp (ako nMa
TakbB). @ Mpu NperpsiBaHe ypeobT ce U3K/T0YBa aBTOMATUYHO.
M3kntoyeTe ypena v ro octaBeTe [ia M3CTUBa HAKOIKO MUHYTU.
Mpenu aa BKIOUMTE OTHOBO ypeaa, NpoBepeTe Aanu peLleTkuTe
He ca 3afpbCTeHM C NyX, KOCMU 1 Ap. ® Hykora He 6nokupaiTe
NnpuTOKa Ha Bb3AyX Npe3 peLueTkaTa. ® 3axpaHBalmaT kaben He
MOXe aa 6bae cMeHeH. AKo kabenbT e noBpefeH, ypeabT Tpsabea
[na ce bpakysa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypef Philips e B cboTBeTCTBYE C HOPMaTVBHATa ypeaba 1 Baruku
D.el;iCTEaLLLM CTaHAapTH, CBbP3aHWN C U3/1araHeTo Ha eNekTpoOMarHnuTHn
n3NbYBaHUA.

Peunknupane

* TO31 CUMBOJ1 03HaYaBa, Ye eNeKTPUYeCcKy NPOAyKTV He 61Ba [la Ce U3XBBLPAT
3aefHo C 0bVKHOBeHUTE BuToBYM OTNadbLK (Dur. 3). ¢ CnefgaiiTe npasuiaTta Ha
BallaTa AbpXaBa 3a Pa3fesHoO CbOupaHe Ha eNekTpU4eCKu NpoayKTy.
MopapbXkka

3a usnaTa NnoaapLXKa Ha NPOaYyKTUTe, NHHOPMaLUS OTHOCHO
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus u EC ileknapauusita 3a CbOTBETCTBUE NoceTeTe
www.philips.com/support.

&b

PET

OnakoBkaTa CbAbpiKa NiacTtMacos 6J'IMCTep.

OnakoBkaTa ce CbCTOW OT LiBETEH KallOoH, KapTOHeHU

cz?) pa3snenuTent v xapTyeH NavK.

PAP

/4.'\1 OnakoBkaTa ce CbCToU NnacTMacoBa TopbuyKa.

LDPE

MakegoHcku

BoBep

YecTnTky 3a KyneHoTo 1 fobpe fojaoste Bo Philips! 3a uenocHo ga ja
NCKOPUCTUTE NofapLuKkaTa Koja ja Hyau Philips, pernctpupajte ro sawmot
npowussos Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHu 6e36egHOCHU MHOpMaLmu

BHVUMaTeNHO NpounTajTe v OBME BaxHW MHHOPMaLIMK NPeA, Ad FO KOPUCTHTE
anapartoT 1 3a4yBajTe r'v 3a BO MAHWHAa.

Mpenynpenysatbe

* OBOj anapaT Moxe Aa ro KopucraT Aetla Noctapu of, 8 roanHu
M N1L@ CO OrPaHNYeHN PU3NUKIL, CEH30PHU U MEHTaTHN
CNOCOBHOCTM UM NTNLA CO HEOCTAaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haekbe,
nof ycnoB fa ce nof Hafasop unuv aa fobune ynatcraa 3a
6e36elHO KOPUCTEHE Ha anapaToT 1 Aa MM pasbupaaT MOXHUTE
onacHocTu. [leLiaTa He cmeaT da cu urpaart co anapatoT. [euata
He CMeaT [a ro YncTaT uim a ro ofp>yBaat anapaToT 6e3
Hapa3op. ® Kora anapaToT ce KOpUCTY BO Barba, OTKayeTe ro of,
LuTekep no ynotpebaTa 6upejkn 6am3mHaTa o BOAA NpeTcTaByBa
OMaCHOCT, AyPW 1 KOra anapaToT e UCK/YYeH. ® 3a JONONHUTETHa
3alWTWTa, COBETYBaMe [la UHCTanmpaTe ypeq 3a ocTaTouHa

CTpyja BO eneKTPUYHOTO KOJIO LLITO ja HanojyBa barbaTta. OBOj
ypep Mopa Aa MMa HOMUHasHa ocTaTo4YHa paboTHa cTpyja

LITO He e noBucoka o 30 mA. lNpaluajTe ro enekTpnyapoT 3a
coseT. ® [MPEAYTPEJYBAME: He kopucTeTe ro oBoj anapaTt BO
61131Ha Ha Kafu, TyWeBuW, MUjanHULM AV ApYrv CafoBu LUTO
conpxat Boga (cn. 1, cn. 2). e MPEAYMNPEOYBAME: He kopucTeTe
ro oBoj anapat 6;1cky Ao Boga. ® Cekorall UCKJTy4yBajTe ro
anapaToT Of LUTekep Mo KOPKCTereTo. ® He TerHeTe ro kabenot
3a HanojyBarbe No Kopucterseto. Cekorall UCKIy4yBajTe ro
anapaToT Of LTeKep AP>KejKu ro 3a NpuKIy4oKkoT. ® MNpes Aa

ro NpvIKJly4YnTe anapaToT, MpoBepeTe Aaan HanoHOT HaBedeH

Ha anapaToT ofiroBapa Ha HaMoHOT Ha JIOKaHaTa eNekTpUYHa
Mpexa. ® AnapaTtoT ynoTpebyBajTe ro NCKy4MBO 3a HaMeHuTe
OnuLLIaHW BO yNaTCTBOTO 3a KOpUCTEHse. ® He KopucTeTe ro
anapaToT Ha BellTayka Koca. ® Hukorall He ro octasajte
anapaToT 6e3 Hafi30p Kora e NpMKIyYeH Bo cTpyja. ® Hukoraw

He KOpwWCTeTe 4OAaTOLM UKW AeNOoBU Of APYrv NPOV3BOANTENN
1 oHue wro Philips He r npenopayysa KOHKPETHO. JoKosKy
KOPUCTUTE TakBM AOAATOLM UV AeN0BK, BallaTa rapaHumja
CTaHyBa HeBaxkeuka. ® He HaMOTyBajTe ro kabesoT 3a HamnojyBarbe
OKOJly MPOV3BOAOT UM BalliaTa paka. ® [ovyekajTe fa ce onagu
anapaToT nNpef da ro ckiagupate. ® He gonupajte ro anapaTtoT
co BaxHu patie. ¢ Cekorall BpaKajTe ro ypefoT BO cepBuCeH
LieHTap oBnacteH og Philips 3a ncnutyBarbe nav nonpaska.
Monpagka of HekBanVdVKyBaHM N1La MOXe Aa Npean3BuKa
NCKTyYUTEHO OMacHa C1Tyallmja 3a KOPUCHUKOT. ® HemojTe

[la ro NoBp3yBaTe anapaToT CO afanTepcku NPUKTy4oK. AKO

€ HaBMCTMHA HEOMXOHO, KOPUCTETe camo cepTUdULMpaH
afanTepckun NPUKIYYoK. ® HemojTe HMKOrall fa ro KkpLiure
anapaToT 3a fia u3berHeTte KPaTok Croj. ® He BMeTHyBajTe
MeTaslHW MpefMeT BO OTBOPUTE, BKJTy4yBajK1 OTBOP Ha
joHn3aTop (ako 1MMa) 3a fia n3berHeTe KPATOK Croj. ® AKo
anapaToT ce nperpee, TOj aBTOMATCKM ce UckyvyBa. MicknyyeTe ro
anapaToT O LTeKep 1 OCTaBeTe ro Aa ce on1afin HeKOJKY MUHYTU.
Mpea NOBTOPHO fa ro BK/y4WTe anapaToT, NpoBepeTe Aanu
pelueTkMTe ce Ba10KNpaHW 0f Koca, NpaLlnHa 1 c1. ® Hukoral He
6n0KvpajTe rn peleTkuTe 3a BO3dyx. ® Kabenot 3a HanojyBatse
He MOXe fa ce 3aMeHu. AKO KabenoT e oLuTeTeH, anapaToT Tpeba
[a ce OTCTpaHu of ynoTpeba.

®

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)

0OBoj Philips ypep e BO cOrnacHoCT co cuTe BaxKeukun CTaHAapAv U perynaTvsmn Bo
BPCKa CO M3NOXKEHOCTa Ha eN1eKTPOMArHETHN NONMHA.

Peunknupame

* OBOj cMBO1 O3HaUyBa Aeka enekTPUYHUTE NPOn3BOAW He Tpeba Aa ce
pnaat Bo 06MYHMOT 0TMaA of AomakuHcTeaTa (Cn. 3). e MpuapskysajTe ce A0
nponucuTe BO BawaTta BEMja 3a nocebHo COGMDBH:E Ha enekTpunyHuU Nnpoussoan.

Mopppluka

3a uenata nogapluka 3a NporsBoaoT, oaeTe Ha www.philips.com/support.

BeeneHune
Mo3gpasnsiem ¢ nokynkom npogykumum Philips! Ytobbl Bocnonb3oBaThcs Bcemmn

npeumyLLectsamu nogaepxku Philips, 3apeructpupyiite nsgenue Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBeieHUs 0 6e30nacHOCTU

HEPE,D, Ha4anom skcnayataymn npm6opa BHMMAaTEJ/IbHO O3HaKOMbTECh C
HacToAawmm 6yKJ'IeTOM W coXpaHuTe ero ansa [anbHenWwero NCcNonb30BaHNa B
KayecTBe CrnpaBO4YHOro Marepuvana.

MpepynpexxaeHne

e [leTn ctapue 8 neT 1 inua ¢ orpaHnyeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI U OFPaHNYEHHBIMN YMCTBEHHbBIMU U
Pr3MUECKMMIN CNOCOBHOCTSIMY, @ TakXe LA C HeAOCTaTOUHbIM
OMbITOM W 3HAHWSIMW MOTYT MOJIb30BATLCS 3TUM NMPUBOPOM Mof,
NPUCMOTPOM MW NOCAEe NOYYEHUS UHCTPYKLMIA 0 Be3onacHom
1CNosib30BaHNK Nprbopa 1 NoTeHLManbHbIX ONacHOCTAX.

He no3sonsnTe fetam urpatb ¢ npubopom. [letn moryTt
OCYyLLECTBNATb OUYNCTKY 1 0BC/TyXMBaHVe NpUHOopPa TONBbKO Nof,
NPUCMOTPOM B3POC/bIX. ® KOraa ycTponcTBO NCNONb3YeTcs B
BaHHOWM KOMHaTe, OTKJI04UTE €ro Nocsie UCMosib30BaHna oT
3/1eKTPOCeTU, NOCKONbKY BN130CTb BOAbI SIBASETCS ONaCcHbIM
akTopoM, laxe ecnn yCTPOMCTBO BbIKIO4YeHO. ® 115
obecneyeHns 4ONONHUTENIbHON 3aLLMUTLI peKoMeHayeTcs
YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO 3aLlLUMTHOro oTKoYeHus (Y30),
npefHasHa4yeHHoe ANs 3NeKTPONUTaHNS BaHHOM KOMHaTbI.
YyBCTBUTENBHOCTL NO AN depeHLManbHOMY OTKoYatoLwemy
TOKY He fo/kHa npesbliwaTth 30 MA. [ocoBeTyiTech ¢
31eKTPUKOM, BbINOHSIOLMM 31eKTPOMOHTax. ® BHUMAHUE.
He ncnone3ynte npnbop B BaHHOW, fylle, bacceinHe Unm opyrux
NOMeLLEHMSIX C MOBbILLIEHHOR BNaXHOCTbIO (puc. 1, puc. 2).

¢ BHWUMAHME. 3anpelyaeTcs ncnosib3oBaTb Npnbop Bo3sne
BOfbl. ® Mocne 3aBepLUeHnst paboTbl OTK/IIOYMTE NPUBOP OT
PO3€eTKM 31eKTpoceTU. ® He TAHWUTE 3a ceTeBOW LWHYpP nocne
MCNOJIb30BaHNA YCTPOMCTBA. [lepXX1Tech TONbKO 3a BUKY NpK
oTK/t0YeHUN Npubopa oT ceTu. ® MNepen noakoyeHem npnubopa
ybenuTech, 4TO yKazaHHOE Ha HEM HamnpsiKeHWe COOTBETCTBYET
HanpPs>XEHNIO MECTHOM 3N1eKTPOCETH. ® He ncnosnb3ynTe npnbop
ONS Lenen, OTANYHbBIX OT OMUCaHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE
nosb3oBatesns. ® He ncnonb3ynte npnbop Ans o6paboTtkm
MNCKYCCTBEHHbIX BOSIOC. ® He 0CTaBnsNTe BKIOYEHHbI B

ceTb Npubop He3 NpucmoTpa. ® 3anpeLlaeTcs Nob30BaTbCs
KaKVMU-N1M60 NPUHaANEXHOCTAMM MW AeTansmu Apyrux
npoussoauTenen, He UMeoLLMX CrneLranbHON pekoMeHaaumm
Philips. Mpwv ncnonb3oBaHm TakUx NPUHALANEXHOCTEN Nan
[eTanei rapaHTUiHble 0b6s3aTenbCTBa TEPSIOT cusy. ® He
obmaTbiBanTe CETEBOW LLIHYP BOKPYT U3AENNS NN CBOEW

pyku. ® Mpexae yem ybpatb npnbop Ha xpaHeHne, fante emy
OCTbITb. ® 3anpeLlaeTcs 6paTb NPMOOP MOKPLIMU PyKaMu.

e [1151 NpOBEPKM UV PEMOHTa yCTPOWCTBa Obpalliantech
TONbBKO B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIV LieHTp Philips.
Bcnencreume HekBanM@ULMPOBAHHOIO PEMOHTa 3KCMyaTaums
YCTPOWCTBa MOXET CTaTb Ype3Bbl4aHO OnacHou. ® He
nopktoyaiTe Nprbop C NOMOLLbIO BUIKK-adanTepa. Ecim

3TO AeNCTBUTEIbHO HEOOXOAMMO, NCMOMb3YNTe TONbKO
cepTUULIMPOBaHHYIO BUKY-adanTep. ® MoBpexaeHne nprbopa
MOXEeT NPUBECTU K NOPaXXeHUIO 3N1eKTPUYECKMM TOKOM. ® Bo
n3bexaHvie nopaxeHuns 3neKTpUYeckM TOKOM He NoMeLLanTe
MeTafInyeckmne npeaMeTbl B OTBEPCTUS, BKJIlOHas OTBEPCTUE
CUCTEMbBI MOHM3aLUMK (Npr HanuymK).  Mprbop aBToMaTUYECKM
oTkJtoyaeTcs npu neperpese. OTKNOUNTE NPUOOP OT ceTn

1 pante eMy OCTbITb B Te4EeHNE HEeCKObKMX MUHYT. Mepeq,
NMOBTOPHbIM BKJIIOYEHMEM Nprbopa ybeanTecs, YTo pelleTka He
3acopeHa Mblbio, BOSIOCAMU M T.M. ® Hukoraa He 6riokupynTe
BEHTUNALMOHHbIE peLLleTKy. ® 3aMeHa CeTeBOro LWHypa He
fonyckaetcs. B cnyyae noBpexaeHns ceTeBoro WHypa JaHHoe
YCTPOVCTBO HEOBXOANMO YTUNN3MPOBATb.

SnekTpomarHuTHble nons (AMIM)

370 ycTponctso Philips coOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U1
HOPMaMm Mo BO3[EVCTBUIO 3/1€KTPOMArHNUTHbIX NONeN.

YTunusauus

* 370T cumBon (Puc. 3) 03Ha4aeT, YTO AaHHbBIE SEKTPOTEXHWYECKNe U3Aenns
3anpeLLeHo yTA3MpoBaTh BMeCTe C 0BbI4HbIM BbITOBLIM MyCOPOM.

* CobniofjaiiTe Npasuaa CBOE CTpaHbl MO pa3fesibHoMy cOopy 3neKkTpruyeckmnx
n3gennn.

Moppepxka

Bce cBefleHNs 0 noaaepxKe NPofyKTa cM. Ha Be6-cTpaHuLe
www.philips.com/support.

DeH

[1ns GbITOBLIX HYX[,

M3rotosutens: "®ununc KoHcstomep Jlandcrainn b.B.", TyccenameneH 4, 9206
AL, OpaxteH, HnaepnaHab!

CpenaHo B Kutae

MmnopTep Ha TeppuTopmio Poccun 1 TamoxeHHoro cotosa: 000 «OUITAMCy,
Poccuiickan ®egepauma, 123022, r. Mockea, yn. Cepres Makeesa, . 13, Homep
TenedoHa +7 495 961-1111

BHD500, BHD501, BHD504
220-240B;50-60 ly; 1750-2100 BT

Mpubop knacca Il

Ycnosus XpaHeHwus, 3Kcnnyataumum

Temnepatypa OTHOCUTENbHAs

B/IAXHOCTb

Ycnosusa 3Kcnnyatauun Ycnosus XpaHeHus

+10°C++30°C

YkpaiHcbka

Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo Ao knyby Philips! LLlo6 cnosHa
CKOPWCTaTHCS MIATPHUMKOIO, SiKy NPonoHye komnawis Philips, 3apeectpyiTe cgin
npucTpin Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

-25°C++60 °C 35%+99 %

BaxxnuBa iHopmauis 3 TexHiku 6e3neku

YBaxHO NpoyunTaiTe Lo Baxnuney iHhopmaLlilo nepes no4aTkom KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta 36epiraiiTe Noro Ans ManbyTHbOT AOBIAKN.

Ob6epexxHo

 LIyIM NPUCTPOEM MO>KYTb KOPUCTYBATUCA AiT BiKOM Bif, 8 pokis
abo binbLie Yn 0cobw i3 nocnabneHUMu GisnyHUMYK BigHyTTAMMN
260 po3yMoBVMU 30i6HOCTAMU, 4n Be3 HanexHoro Jocsiay Ta
3HaHb, 3@ YMOBWY, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBaETLCA Mif Harnsa4oM,
M Byno npoBefeHo IHCTPYKTaX o0 6e3neYHoro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM Ta ix ByN0 NOBIAOMMAEHO NPO MOXNBI PU3MKK. He
[03BONANTE AiTAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He fo3BoNsIATE AiTAM
BMKOHYBATU YWLLIEHHS Ta Aornsag 6e3 Harnsmy LopocvX. ® SKWwo
BV BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIV y BaHHIM KiMHATI, HanpuKiHLi
060B'A3KOBO BUTATYIATE BUAENKY 3 PO3ETKU: NepebyBaHHs
BMMKHEHOrO NMpucTpoto 6inst BOAK BCe OOHO CTaHOBUTb
Hebe3neky. ¢ 1151 OAATKOBOrO 3aXMCTy PeKOMeHAYETbCS
BMKOPWCTOBYBATW NMPUCTPIN 3anmikosoro ctpymy (RCD) B
efekTpoMepeXi BaHHOI KiMHaTW. HOMiHaNbHWI 3aN1LLKOBUIA
CTPYM MPUCTPOIO 3anuntkosoro ctpymy (RCD) He noBuHeH
nepesuiysaTy 30 MA. PekoMeHaaLil WoAo BUKOPUCTaHHSA LbOro
BMPOOY MOXHa ogep>kaTti B cneujanicta. ¢ MOMEPEOXKEHHS.

He BMKOpPUWCTOBYITE LIl NPUCTPIN BiNg BaHH, AyLLIOBUX

KabiH, baceiHiB abo iHWWMX EMHOCTE i3 Bogoto (puc. 1, 2).

o MTOMEPELXEHHS. He BukopucToByiiTe Le npucTpiit 6ins soau.
o [1icns BUKOPUCTaHHS 3aBXAM Bif €4HYMTe NPUCTPI Big Mepexi.
® He TArHITb 3a LLIHYP XXMBAEHHSA NiCA BUKOPUCTaHHA. 3aBXaun
Bifl'€AHYNTE NPUCTPIN Bi Mepexi, TpMMatouy 3a LwTekep. ® MepLu
HiX Nig'egHyBaTV NPUCTPIN A0 eNeKTpoMepeXxi, nepesipTe, Yn
36iraeTbcs Hanpyra, BkazaHa Ha HbOMY, i3 Hanpyroto y Mepexi.

® He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN ANA IHWKX LiNen, He ONncaHnx y
LibOMY MOCIBHMKY KOpUCTyBaya. ® He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIN
Ha LUTYy4HOMY BoJslocCi. ® Hikonw He 3anviwanTe nig'egHaHnm
npucTpin 6e3 Harnamy. ® He BUKOPUCTOBYMTE NpUNaaas un
AeTani iHWNX BUPOOHWKIB, 3@ BUHSATKOM TUX, SiKi PEKOMEHLYE
komnaHis Philips. BukopucTaHHs CTOPOHHLOMO NpUnaaas Ta
fetanev Npu3BOAMTL [0 BTPATU rapaHTii. © He HaMoTynTe LWHYp
KMBMIEHHS Ha BMPIb abo pyky. ® MepLu HiX BiAKNACTX NPUCTpIii
19 36epiraHHs, faiTe MOMy OXONIOHYTH. ® He KopucTynTecs
NPUCTPOEM, SKLLO y Bac MOKpi pyku. ® [epeBipky Ta peMOHT
NPUCTPOIO CiA NPOBOANTU BUKJTIOYHO B CEPBICHOMY LIEHTPI,
ynosHoBaxeHoMy Philips. PEMOHT, BUKoHaHWi1 Hecnelianictamu,
MOXe BUKIMKATW fyxe Hebe3neuHy cuTyaLito ANns KopuctyBaya.
* He nig’enHyTe NpuCTpi 3a gonomorotio agantepa. 3a

noTpebu BUKOPUCTOBYITE KLLe cepTUdiKoBaHWUIN aganTep.

® Hikonn He BUMMKaTe NpUCTPIi, LWob 3anobirtv ypaxkeHHo
eNeKTPUYHIM CTPYMOM. ® He BCTaBNsanTe MeTanesi npeaMeTu

B OTBOPMU, 30Kpema ioHizaTopa (3a Moro HasiBHOCTI), afxe

Lie MOXe NPW3BecTV [0 ypaxkeHHS enekTpUYHNM CTPYMOM.

o SIKLLIO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH BUMKHETLCS aBTOMATUYHO.
Bin'enHanTe npucTpin Big Mepexi i ganTe NOMy OXONOHYTH Kinbka
XBUWH. Mepep TM, K 3HOBY YBIMKHYTV MPUCTPIN, nepesipTe, 4n
peLiTKy He 3a610KOBaHO MyXOM, BONIOCCSIM TOLLLO. ® He 611oKyinTe
peLiTky Ansi NoBiTpsi. ® Kabenb XMBMEHHS HEMOX/IMBO 3aMiHUTL.
Y pasi nowkoaXeHHs Kabento NpUCTpin HeobXigHO yTUNi3yBaTu.
EnektpomarHitHi nons (EMI)

Llen npuctpii Philips Binnosigae BCiM YAHHWUM CTaHAapTaM i NPaBOBUM HOPMaM,
LLIO CTOCYIOTHCS BNIMBY €/1EKTPOMArHiTHUX MOJiB.

YTunizauia
© Lle cumBON 03HaYaEg, Lo eNekTPUYHI NPUCTPOI He NiANaraoTb yTunisauii

3i 3BUYaHMMK NobyToBuMM Bigxoaamu (Man. 3). e [loTpumyiTecs npasun
pO3AiNbHOro 360py eNeKTPUHHUX NPUCTPOIB Y Baluiit kpaiHi.
NipTpumka

3 ycix NUTaHb WoAo NiATPUMKK NpodykTy aAne. www.philips.com/support.
KomnaHis Philips BcTaHOBNIOE CTPOK Cyx6U Ha faHni BUPI6 — He MeHLe 3
pokiB

Cnyx6a NiATPUMKY CroXMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOGINbHUX TenleoHIB y MeXax YKpaiHu
6e3KOoLITOBHI)

Ans 6inbLu fetanbHoT iHpopMauii 3asitante Ha www.philips.ua

Kipicne
Ocbl 3aTTbl CaTbiN anyblHbI36eH KyTTbIKTaRMbI3 aHe Philips koMmnaHusaceiHa

Ko kengini3! Philips ycbiHaThiH KonAayAbl TOMbIK Nanaanaxy yLwiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHis.

MaHbIi3gbl Kayincisgik aknaparbl

Kypangbl konnaHbactaH 6ypbiH OCbl MaHbI3[bl aKNapaTTbl MyKWUST OKbIM LUbIFbIM,
OHbl KeNeLekTe Kapay YLWiH cakTan KoblHpI3.

AbarnaHbi3

® By KypbIIFbIHbI 8 XXdHe oflaH XOFapbl XacTafbl bananap

MeH u3vKanblk, Ce3y Hemece oinay kabineTrepi wekreyni He
6onmaca Taxipunbeci xaHe 6iniMi a3 agamMaap KagaranaymeH
Hemece KypblIFbIHbI Kayinci3 nanfanaHyfa KaTblCTbl Hyckaynap
anfaH xaHe barnaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH Xaraanaa
nanpanaHa anafel. bananap KypanmMeH oHamaybl Kepek.
Ta3zanay xoaHe nanganaHyLblHblH KbI3MET KOPCETY XXYMbICbIH
6ananap 6akblnaycbi3 opbiHAamaybl kepek. ® XyblHaTbIH
6enmvene nanganaxbin 6onFaHHaH KemniH, Kypanabl po3eTkagaH
aXblpaTbiHbI3, cebebi KypanablH eLwipinreH kyniHge ge cyfa
KakblH OpHanacybl kayinTi 6onein ecenteneai. ® KocbiMiua
Kayinci3gik yLWiH BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe Kayincisaik
MaKcaTblHAa eLwipiny KypasnbiH OpHaTy yCbiHblIaabl. byn Kypanabiy
MesLepneHreH ymbic Torbl 30 MA MaHiIHEH acnaybl Kepek.
OpHaTyLbIMEH KeHeciHi3. ® ECKEPTY: 6yn Kypangbl BaHHa, AyL,
BaccelH Hemece CyMeH TONTbIPbIIFaH 6acka 3aTTapablH XKaHblHAA
KonpaHbaHbi3 (1-cypeT, 2-cypeT). ® ECKEPTY: By Kypangbl BaHHa,
noyL, 6accenH Hemece iwiHae cybl 6ap 6acka opblHAAPAbIH,
>KaHblHAA NaganaHHbaHbI3. @ MNanganadHbin 6onFaHHaH KeniH,
Kypangpl TOK Ke3iHeH axXblpaTblHbl3. ® KongaHFaHHaH KeniH Kyat
CbIMbIHaH ycTan TapTnanpl3. KypbliFbiHbl TOK K&3iHEH apaavbiM
LTencenbAik allacbiHaH ycTan axblpaTtbiHpbi3. © Kypanasl kocap

annblHAA, OHAA KepCeTinreH KepHey XXeprifikTi kepHeyre carkec
KefleTiHiH TekcepiHis.  Kypanibl nangananyLlbl HYCKaysblfFbiHOa
KepceTinmereH backa makcatTapfa nanganaHbanbis. ¢ Kypanapl
XacaHbl Wallka nanpanaHbaHbi3. © PozeTkara KOCbIIbIN
TypFaHAa, Kypanabl el yakblTTa Kafgafanaycbl3 KanablpmaHbl3.

e Philips apHawbl ycoiHbafaH xardanaa 6acka eHaipyLinepain,
BenLeKTepiH Hemece KOCbIMLLa BenLweKTepiH KonaaHyFa
6onmanapl. Erep ocbiHAal KocbiMLLa GenLiekTep Hemece
OenwekTep nanaanaHbiaca, Keningik xapamcoi3 6onagbl. ® Kyat
CbIMbIH ©HIMre Hemece KOJlblHbI3fa opamaHbi3. ® KypblifbiHbl
SKUHaN KOSPAbIH anAblHAA, OHbIH, Ca/1 CyblFaHbIH KYTiHi3. ® blnFan
KOJNIMEH Kypanabl nanfanaHbaHbi3. ® KypbinfbiHbl TeKCcepy
Hemece XeHAeTy YLiH, OHbl Tek KaHa Philips akimwiniri 6epreH
KbI3MET opTasiblfbiHa anapbiHbI3. Kypanabl 6inikciz agampapfa
KeHOETY, KoNdaHylblFa eTe KayinTi Xaraaw TyFbi3ybl MYMKIH.

e Kypangbl awa agantepimeH kocnarbi3. KaxeT 6osca, Tek
cepTudmrkaTTanfaH ala aganTepiH nanaanaHblHbI3. © 2NekTp
TOrbl COKMAY YLUIH, KYPbINFbIHbI Oy3bin alunaHbi3. ® TOK coknaybl
YLWiH, MeTann 3aTTapAbl CaHbllaynapfa, COHbIH iLLiHAE NOHM3aTOP
po3eTkacbiHa (bap 6osica) canmaHbi3. ® KaTTbl Kbi3bin KeTCe,
Kypan aBTomMaTThl TYpAe eweni. Kypanabl TOK ©3iHeH axblpaTsin,
BipHeLue MUHYT 60MbI CybITbIHbI3. Kypanabl kaiTafaH Tokka
Kocap anAblHAa, aya TOPbIH TEKCEPIn, OHbIH MaMblKNeH, WwatlneH
Hemece T.6. 3aTTapMeH XabblbiN KasiMaraHblH TeKCcepiHi3. ® EL
yaKbITTa aya Kipin-LblFaTbiH TOpnapasl 6eremeHis. ® Kyat cbiMbiH
anmMacTeipyFa 6onmarnapl. Kyat cbiMbl 3aKpiMaanFaH 6onca, oHaa
Kypangpl kafere xapaty kepek.

DNeKTPOMarHuTTik epicrep (M)

By Philips KypbiffbiChl 351€KTPOMArHNUTTIK epicTepre KaTbiCTbl Gapsbik,
KOJaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre cakec kenepi.

©Hpey

* byn Genri anekTp eHiMaepiH KYHAENIKTI yit KOoKbICTapbiMeH (cypeT 3) Gipre
TacTayfa 60/1MalnTbIHbIH Gingipesi. ® SnekTp eHiMaepiH 6enek xuHay boibiHLwa
KeprinikTi epexenepdi opblHAaHbI3.

Konpay kepcety

Bapnbik eHimMre konaay kepcety Typanbl aknapatrsl www.philips.com/support
6eTiHeH KapaHbi3.

LWaw kenTipriw

TypMbICTbIK KQXETTiNiKTepre apHanfaH

OHaipywi: "®Oununc KoHcbiomep Jlandcrann b.B.", TycceHavienen 4, 9206 AL,
[JpaxteH, Hnoepnaxas.

KbiTanaa xacanfaH

Pecen xaHe KefileHaik ogak TeppuTopusicbiHa umnopTTayLubl: «@UAMC» XKLUK,
Pecen ®epepaumscsl, 123022, Mackey k., Ceprert Makees k-ci, 13-yi, TenedoH
Hemipi +7 495 961-1111

BHD500, BHD501, BHD504
220-240V; 50-60 Hz; 1750-2100 W

Il canatTbl acnan

CakTay WapTTapsbl, nanaanaHy

Temnepatypa CanblcTbipmans!

biFanablnblk

CakTay nanpanaHy CakTay WwapTtrapbl

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %
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